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1 For Owner/Management

BNUUUS08 / 2019326 BNUUUS09 0000247237 B.5 12/11/20 8:32 AM Released

1.1 Vital Safety Information for Owner/Management
BNUUUS08.C01 0000241874 A.4 B.5 A.11 12/11/20 8:32 AM Released

As in any industrial environment, machines in a laundry that is not safely maintained can,
and sometimes do kill or maim personnel who come in contact with them. Regulatory author-
ities such as the Occupational Safety and Health Administration in the USA and the European
Agency for Safety and Health at Work in the European Union hold the owner or his designated
representative (owner/management) ultimately responsible for a safe work environment. The in-
formation in this document can assist the owner/management in his responsibility to:
• recognize all foreseeable safety hazards and protect against these,
• ensure equipment can be safely used for the tasks needed,
• ensure equipment is adequately maintained,
• ensure that only appropriately trained and authorized personnel access equipment,
• provide the necessary information, instruction, and training,
• consult employees on safety issues of concern to them.

1.1.1 Preservation of Safe Product Design
BNUUUS08.C02 0000243553 A.4 B.5 A.12 12/11/20 8:32 AM Released

Milnor® machines are designed to meet numerous safety requirements. Owner/management is re-
sponsible to ensure that the machinery remains safe for the life of the machinery and, with regard
to automatic machine motion, machine motion areas are fully guarded in compliance with USA
National Standard ANSI Z8.1 (see the following section).

1.1.2 Safety in Laundry Design
BNUUUS08.C03 0000241931 A.4 B.5 A.13 12/11/20 8:32 AM Released

The Milnor® Applications Engineering department can provide assistance in laundry facility de-
sign and the correct matching of Milnor® machines with business needs.

NOTICE: The following information includes document numbers for Milnor® docu-
ments related to the design of laundries and the layout of equipment. All of these docu-
ments are available at web address https://milnor.sharefile.com/d-s8408ba617d244d98.
If you are not able to download any document, please contact the Milnor® Parts depart-
ment to request a copy.

The activities that result in a safe workplace begin with the design of the facility, which must:

Pellerin Milnor Corporation 3
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• Provide a supporting floor that is strong and rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or objectionable deflection—the weight of the fully loaded
machine and the forces transmitted by it during operation. Refer to document BNUUUI01.

• Provide sufficient clearance for machine movement. Request the dimensional drawing(s) for
the Milnor® machine model(s) to be installed.

• Provide safety guards, fences, restraints, and/or posted hazard signs to prevent personnel from
entering machine movement areas, as specified in ANSI Z8.1-2016. For Milnor® conveyors
that traverse, elevate, extend, pivot, and/or tilt, refer to documents BNSUUI01 and
BNSUUI02.

• Provide adequate ventilation to carry away heat and vapors. For Milnor® pass-through (sys-
tem) dryers, refer to document BNDGUI01.

• Meet local and national safety standards, especially regarding machine external electrical dis-
connect devices (see the National Electric Code). Prominently post safety information that
shows the location of electrical disconnect devices.

1.1.3 Fostering a Safe Laundry Facility
BNUUUS08.R01 0000241929 A.4 B.5 A.13 12/11/20 8:32 AM Released

A culture of safety starts at the top. Pellerin Milnor Corporation highly recommends that the own-
er/management takes the actions explained below to foster a safe workplace environment.

For Owner/Management
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Personnel — Stress the importance of safety in all employee tasks. Put safety first. A good
way to do this is with an ongoing safety program, such as those offered by the OSHA Education
Center. Provide personnel with the product safety and other instructions that apply to them. Verify
that personnel understand and abide by the safety placards on the machines and the safety instruc-
tions throughout the product manuals. Periodically ask personnel for any safety concerns they
may have and address these.

Safety Devices — Ensure that no one eliminates or disables any safety device on a machine or
in the facility. Do not allow a machine to be used with a missing guard, cover, panel or door. Re-
pair any failing or malfunctioning device before allowing a machine to be used.

Safety Information — For Milnor® machines, the most important, but not the only safety in-
structions are the safety placards affixed to the machine. These alert personnel to general hazards.
Ensure that these placards are kept clean and readable. Have a damaged or missing placard
replaced immediately. See the machine service manual for safety placard part numbers and order
replacement placards from the Milnor® Parts department. The machine safety guide provided
with the machine, and available free of charge from the Milnor® Parts department, supplements
the safety placards. Specialized hazard avoidance information is provided throughout the other
machine manuals. For example, service procedures in the service manual provide safety informa-
tion specific to the procedure. Contact the Milnor® Parts department for machine manuals. Ensure
that the safety guide and other machine manuals are available to the appropriate personnel.

Maintenance — Ensure the machine is inspected and serviced in accordance with the preven-
tive maintenance schedule in the maintenance guide and with norms of good practice. Replace
wear parts such as belts, brake shoes/disks, rollers, and seals before they are severely worn. Im-
mediately investigate any evidence of impending failure and make needed repairs. Examples are:
• a cylinder, shell, or frame that cracks or bends,
• motors, gear boxes, or bearings that emit a whining or grinding sound or smoke, or that be-

come abnormally hot,
• seals, hoses, or valves that leak.
Do not permit service or maintenance by unqualified personnel.

BNSUUI01 / 2019136 BNSUUI01 0000230083 B.3 1/2/20 2:04 PM Released

1.2 Proximity Safeguarding for Automatic Shuttle
Conveyors

BNSUUI01.C01 0000230084 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Proximity safeguarding a means of preventing personnel from entering the path of a machine,
such as an industrial robot, that moves within a large area.

1.2.1 Applicability
BNSUUI01.C02 0000230082 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

This document—

For Owner/Management
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applies to Milnor® automated laundering systems with shuttle conveyors that move without
operator intervention (automatic operation),
does not apply to shuttles that require operator input continually, such as directing all shut-
tle movements (manual operation).

1.2.2 References for Proximity Safeguarding
BNSUUI01.C03 0000230081 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

ANSI Z8.1-2016 “American National Standard for Commercial Laundry and Drycleaning
Equipment and Operations - Safety Requirements”
OSHA Standard 29 CFR § 1910.212 “General Requirements for All Machines”
OSHA Directive STD 01-12-002 - Pub 8-1.3 “Guidelines for Robotic Safety”
ANSI/RIA R15.06-2012 “American National Standard for Industrial Robots and Robot Sys-
tems- Safety Requirements”
ANSI/ASME B15.1-2000 “Safety Standard for Mechanical Power Transmission
Apparatus”
OSHA Publication 3067 “Concepts and Techniques of Machine Safeguarding”
ISO 10472-1 “Safety Requirements for Industrial Laundry Machinery”

1.2.3 Hazards To Personnel in Proximity to Shuttle Conveyors
BNSUUI01.C04 0000230080 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Milnor® automated laundering systems use automatic shuttle conveyors to transport goods among
the processing machines in the system. Depending on model, an automatic shuttle conveyor may
move in any of the following ways, in addition to running its conveyor belt(s):
• It may travel along (traverse) a line of machines (typically dryers).
• Its conveyor bed(s) may ascend and descend (elevate) within the machine frame.
• Its conveyor bed(s) may extend and retract within the machine frame.
• The conveyor bed and frame may pivot.
• Wet goods shuttles have a bucket that elevates and tilts.
These motions pose strike, crush, sever, and entrapment hazards to personnel in proximity to the
shuttle. For the safety of personnel, owner/users must provide proximity safeguarding that
protects personnel from the moving shuttle.
A common method of proximity safeguarding is safety fencing with interlocked gates that disable
the shuttle when a gate is opened. When a shuttle is disabled, this will eventually cause other ma-
chines in the system to hold (wait for action from another machine), but it will not necessarily
cause them to immediately stop moving. In the case of a tunnel system, the press or centrifugal
extractor can pose additional hazards to personnel in proximity to the equipment. Hence, the
safeguards must also disable any presses or extractors. Tunnels and dryers do not pose a sig-
nificant hazard to personnel merely because they are in proximity to the equipment, and need not
be automatically disabled.

For Owner/Management
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WARNING: Multiple Hazards — Proximity safeguarding provides only partial protec-
tion and only against injury resulting from entering the shuttle path. It is

not a substitute for proper lockout/tagout procedures and good safety practices.
� Always lockout/tagout any individual machine (or follow the published maintenance
procedures) when performing maintenance or clearing a fault on that machine.
� Ensure that all personnel understand the safeguards and do not attempt to defeat them.
� Inspect safeguards weekly to ensure that they are not mechanically or electrically
circumvented.

1.2.4 How Milnor® Accommodates Proximity Safeguarding
BNSUUI01.C05 0000230079 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Milnor® provides connection points on shuttles, presses and centrifugal extractors for interfacing
with devices such as gate interlock switches. These connection points are tagged for easy identifi-
cation. When Milnor® provides equipment layout drawings for an automated laundering system,
it indicates on the drawing, the perimeter of the shuttle movement area that must be guarded. The
following hazard statement is displayed on connection point tags as well as equipment layout
drawings prepared by Milnor®:

WARNING: Strike, Crush, Sever, and Entrapment Hazards — Serious bodily injury
or death can result to personnel in proximity to machinery/systems that tra-
verse, elevate, extend, pivot, and/or tilt. The following mandatory mini-
mum safety requirements must be installed with the machinery system
(local codes may require additional precautions):
� Safety fence enclosing machine movement areas,

� Lockable electrical interlocks on all gates, properly interfaced as shown on machine
schematics, to disable machine movement when any gate is opened,
� Signs to alert personnel to these hazards, placed prominently around the fenced area.

Although the objectives of proximity safeguarding are the same anywhere, design requirements
vary with local codes (which occasionally change) and with the plant layout. For this reason, Mil-
nor® does not provide detailed designs or materials for proximity safeguarding. If the necessary
expertise does not exist within the owner/user's organization, consult appropriate sources such as
local engineers or architects specializing in industrial facility design.

1.2.5 Examples of Safety Fencing With Interlocked Gates
BNSUUI01.C06 0000230078 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Fencing with interlocked gates like that depicted in Figure 1 and Figure 2 , may be used to meet
the proximity safeguarding requirement. Should the owner/user choose this method, the following
information may be useful. However, this information may not satisfy current or local code
requirements. The owner/user must determine its suitability for his particular facility.

For Owner/Management
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Figure 1. Example Fence Layout for Automated Laundering System Where One Tunnel Serves a
Bank of Dryers

Plan View of Laundering System Legend
A...Continuous Batch Washer

(tunnel)
B...Press extractor
C...COINC inclined conveyor
D...Traversing and elevating shut-

tle conveyor for pressed cakes
E...Bank of dryers
F...Fence enclosing path of

shuttle
G...Fence segments between

dryers
H...Electrically interlocked gates.

Gates swing outward at least
90 degrees and swing area is
marked on floor. Provide mul-
tiple gates for long fence runs.

I...Fence restricts access to un-
load end of press, but does not
obstruct access to press
controls.

Figure 2. Example Fence Layout for Automated Laundering System Where Two Tunnels Serve a
Bank of Dryers

Plan View of Laundering System Legend
A...Continuous Batch Washers

(tunnels)
B...Traversing and elevating shut-

tle conveyor for wet goods
C...Centrifugal extractors
D...Traversing and elevating shut-

tle conveyor for loose goods
E...Bank of dryers
F...Fence enclosing paths of both

shuttles and both centrifugal
extractors

G...Gates interlocked with both
shuttles and both centrifugal
extractors

H...Fence segment between
tunnels

I...Fence segments between
dryers

For Owner/Management
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1.2.5.1 Fence Dimensions
BNSUUI01.C07 0000230077 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

The fence must discourage climbing over and prevent crawling under.

1.2.5.2 Fence Materials and Setback
BNSUUI01.C08 0000230200 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

The fence must be constructed of materials and located so as to prevent personnel from reaching
through gaps in the fence and contacting the enclosed machinery.

1.2.5.3 Gates
BNSUUI01.C09 0000230199 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Personnel gates must be held firmly closed but permit personnel to easily pass through when nec-
essary. Gates must be equipped with a positive latching arrangement to prevent accidental open-
ing. Adequate floor space must be provided to allow the gate to swing at least 90 degrees when
fully open. Gates must open outward; that is, away from the fenced perimeter. The floor must be
permanently marked to show the gate’s swing area, to discourage obstructing its movement.

1.2.5.4 Control Circuitry
BNSUUI01.C10 0000230198 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

All gates must be electrically interlocked with any shuttle conveyors within the fenced area and
with any presses or centrifugal extractors that the fence either encloses or intersects. Opening any
gate must have the following effects:
1. Shuttle(s), press(es), and/or centrifugal extractor(s) stop moving immediately.
2. An audible alarm sounds.
3. Shuttle(s), press(es), and/or centrifugal extractor(s) cannot be restarted merely by closing the

gate(s), but must be restarted at the machine control panel once the gate(s) are closed.
Milnor® shuttles, presses and centrifugal extractors provide such functionality when properly in-
terfaced with gate interlock switches.

1.2.5.5 System Emergency Stop Switches
BNSUUI01.C11 0000230197 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

The laundry must establish rules and procedures that prohibit personnel from remaining within
the fenced area with machine(s) enabled, except in accordance with published maintenance pro-
cedures. System emergency stop switches (panic buttons) should be provided inside and outside
the fenced perimeter. Emergency stop switches should be located so that personnel anywhere in-
side the fenced perimeter are only a short distance from a switch, and they should be clearly
marked as to their locations and function. Connect switches in series with the gate interlocks so
that pressing an emergency stop switch performs the same control function as opening a gate.

1.2.5.6 Isolating Individual Machine Controls
BNSUUI01.C12 0000230196 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

The interlock circuitry for each machine must be electrically isolated from that of the other ma-
chines. Hence, each gate interlock switch must provide as many pairs of dry contacts as there are
machines to interface to. A pair of switch contacts must never be shared by two or more
machines.

For Owner/Management
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1.2.5.7 Recommended Signage
BNSUUI01.C13 0000230195 A.4 B.3 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Safety placards should be posted along the fence and at each gate, alerting personnel to the haz-
ards within. At minimum, the size of lettering and distance between placards should be such that
anyone contemplating entering the fenced area will likely see and read the placard first. Wording
should be provided in each native language spoken by laundry personnel.

BNSUUI02 / 2020505 BNSUUI02 0000230192 D.2 12/11/20 2:31 PM Released

1.3 Wiring Safety Fence Gate Interlocks on Milnor®
Shuttles, Presses and Centrifugal Extractors

BNSUUI02.C01 0000230191 A.4 D.2 B.3 1/2/20 2:04 PM Released

This document is to be used in conjunction with Milnor® document W6SYSSG “Micro 6 Systems
Schematic: Customer-Provided Safety Fence Gate Interlock”. You will find this schematic docu-
ment in the circuit guide for your machine. Together, these documents describe how to connect a
customer-provided gate switch or series of switches to any Milnor® shuttle, press, or centrifugal
extractor. Another Milnor® document—BNSUUI01 “Proximity Safeguarding for Automatic
Shuttle Conveyors”—discusses the general hazards that safety fencing addresses.

1.3.1 Precautions
BNSUUI02.C02 0000230275 A.4 D.2 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

WARNING: Electrocution and Electrical Burn Hazards — Contact with electric
power can kill or seriously injure you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power disconnect is off.
� Do not service the machine unless qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and how to avoid them.
� Perform all work with machine power locked out/tagged out.

WARNING: Strike and Crush Hazards — A traveling machine such as a shuttle can
strike, crush, or entrap you if you ride on it or enter its path. Traveling ma-
chines or their components can move automatically in any direction. Plac-
ing a system machine on line by energizing the machine control may
immediately summon a shuttle or other traveling machine.
� Lock out and tag out power to the traveling machine at the main ma-
chine disconnect if you must work in the path of the traveling machine.

1.3.2 Wiring Guidelines
BNSUUI02.C03 0000230274 A.4 D.2 B.2 12/11/20 2:30 PM Released

As explained in BNSUUI01, a gate interlock switch must have one pole per machine to be inter-
locked. Each pole on the switch must be electrically isolated from any other poles on that switch.
The gate interlock circuit for a given machine is a series circuit that includes one pole per switch
(per gate). This circuit is wired into, and becomes part of the machine's three-wire circuit (see
definition below).

For Owner/Management
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three-wire circuit a circuit that provides control power for all machine functions. Any of sev-
eral safety devices in the three-wire circuit will open the circuit and stop machine operation if
a malfunction is detected. Once open, the three-wire circuit can only be closed by manual in-
tervention and then only if the condition that opened the circuit is rectified.

W6SYSSG depicts schematically, various circuit segments the technician may encounter, depend-
ing on the type and age of the machine. Only one depiction will match a given machine. It may
be helpful to refer to the electrical schematics for your machine; however, you should be able to
identify the pertinent electrical components by referring to the tags inside the electric box doors
on your machine. You will use one of two wiring methods depending on which circuit segment
on W6SYSSG corresponds to your machine:
1. Jumpered terminals—Remove the jumper and connect the two incoming conductors to the

terminals (pins) where the jumpers were removed. A tag was tied to the jumper at the factory
to identify this as the gate interlock switch connection point.

2. Circuitry that must be split—Locate convenient connection points (e.g., a pin on a switch)
at which to split the circuit and connect the incoming conductors. You may need to splice
wires to complete the connection.

1.3.3 Testing
BNSUUI02.C04 0000230273 A.4 D.2 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Once wiring is completed, it is vital to test the system to ensure that:
1. all gate interlocks function properly, and
2. all components that were part of the machine's three-wire circuit before the gate interlocks

were added continue to function properly. The objective is to ensure that the added wiring did
not inadvertently bypass existing components.

1.3.3.1 Testing Gate Interlocks
BNSUUI02.C05 0000230272 A.4 D.2 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

1. Close all gates.
2. Restore power to all interlocked machines.
3. For each gate:

a. Start all interlocked machines ( ) and place in Manual mode (all machines idling in
manual).

b. Open the gate and verify that all interlocked machines shut down (as indicated by their in-
dividual operator alarms).

c. Close the gate so the next gate can be tested.

1.3.3.2 Testing Three-wire Circuit Components on Each Interlocked
Machine

BNSUUI02.C06 0000230271 A.4 D.2 A.3 1/2/20 2:04 PM Released

Typically, these include the components listed in Table 1 .

For Owner/Management
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Table 1. Typical Three-wire Circuit Components

Component
Found On

Shuttle Press Centrifugal
Extractor

Stop (0) push button on control panel

Emergency Stop switch(es) (locking push button)

Manually lifted access door (typically two per machine)

Manually removed access panel (typically two per machine)

Pull cord (certain shuttles)

Kick plate (typically two per machine)

Test each interlocked machine as follows:
1. Start the machine and place in Manual mode (machine idling in manual).
2. For each three-wire circuit component on the machine:

a. Actuate the component (e.g., press the Stop button) and verify that the machine shuts
down (as indicated by the operator alarm).

b. If needed, de-actuate the component. For example, release an Emergency Stop switch or
close an access door, so the next component can be tested.

For Owner/Management



2 For All Users

BNWHTS05 / 2019202 BNWHTS05 0000233644 A.6 1/2/20 2:19 PM Released

2.1 Internal Electrical and Mechanical Hazards
BNWHTS05.C01 0000235042 A.4 A.6 A.2 1/2/20 2:19 PM Released

2.1.1 Safety Placards—Internal Electrical and Mechanical
Hazards

BNWHTS05.C02 0000235041 A.4 A.6 1/2/20 2:19 PM Released

One or more safety placards on the machine, similar to the following, alert personnel to hazards
inside the machine and in electrical enclosures.
Figure 3. Internal Electrical and Mechanical Hazards

2.1.2 Safety Alert Messages—Internal Electrical and
Mechanical Hazards

BNWHTS05.C03 0000235040 A.4 A.6 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

The following are instructions about hazards inside the machine and in electrical enclosures.
WARNING: Electrocution and Electrical Burn Hazards — Contact with electric

power can kill or seriously injure you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power disconnect is off.
� Do not unlock or open electric box doors.
� Do not remove guards, covers, or panels.
� Do not reach into the machine housing or frame.

� Keep yourself and others off of machine.

Pellerin Milnor Corporation 13
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� Know the location of the main machine disconnect and use it in an emergency to re-
move all electric power from the machine.
WARNING: Entangle and Crush Hazards — Contact with moving components nor-

mally isolated by guards, covers, and panels, can entangle and crush your
limbs. These components move automatically.
� Do not remove guards, covers, or panels.
� Do not reach into the machine housing or frame.
� Keep yourself and others off of machine.

� Know the location of all emergency stop switches, pull cords, and/or kick plates and
use them in an emergency to stop machine motion.
WARNING: Crush Hazards — Tilting machines only—The machine housing will

crush your body or limbs if it descends or falls while you are under it.
Housing can descend with power off or on. Manual operation of tilting
valves overrides safety interlocks. Improper operation of manual tilting
valves may cause the housing to descend.
� Do not remove guards, covers, or panels.

� Do not reach into the machine housing or frame.

BNWHTS06 / 2019202 BNWHTS06 0000233643 A.7 1/2/20 2:19 PM Released

2.2 External Mechanical Hazards
BNWHTS06.C01 0000235039 A.4 A.7 A.2 1/2/20 2:19 PM Released

2.2.1 Safety Placards—External Mechanical Hazards
BNWHTS06.C02 0000235071 A.4 A.7 1/2/20 2:19 PM Released

One or more safety placards on the machine, similar to the following, alert personnel to hazards
around the front, sides, rear or top of the machine.
Figure 4. External Mechanical Hazards

For All Users
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2.2.2 Safety Alert Messages—External Mechanical Hazards
BNWHTS06.C03 0000235070 A.4 A.7 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

The following are instructions about hazards around the front, sides, rear or top of the machine.
WARNING: Strike and Crush Hazards — Machines with power operated door—The

moving door can strike you or crush or pinch your limbs if caught between
the door and machine. Some doors move automatically.
� Keep yourself and others clear of movement areas and paths.
� Keep both hands on the controls while operating.
� Do not operate the machine with malfunctioning two-hand manual

controls.
WARNING: Crush Hazards — Tilting machines only—The machine can crush your

body or limbs if you are caught between the tilting housing and a station-
ary object. Some machines tilt automatically.
� Keep yourself and others clear of movement areas and paths.
� Keep both hands on the controls while operating.
� Do not operate the machine with malfunctioning two-hand manual

controls.
WARNING: Crush Hazards — Suspended machines only—Spaces between the shell

and housing can close and crush or pinch your limbs. The shell moves
within the housing during operation.
� Do not reach into the machine housing or frame.
� Keep yourself and others clear of movement areas and paths.

BNWHTS07 / 2019202 BNWHTS07 0000233673 A.6 1/2/20 2:19 PM Released

2.3 Cylinder and Processing Hazards
BNWHTS07.C01 0000235069 A.4 A.6 A.2 1/2/20 2:19 PM Released

2.3.1 Safety Placards—Cylinder and Processing Hazards
BNWHTS07.C02 0000235068 A.4 A.6 1/2/20 2:19 PM Released

One or more safety placards on the machine, similar to the following, alert personnel to hazards
related to the cylinder and laundering process.

For All Users
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Figure 5. Cylinder and Processing Hazards

2.3.2 Safety Alert Messages—Cylinder and Processing
Hazards

BNWHTS07.C03 0000235067 A.4 A.6 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

The following are instructions about hazards related to the cylinder and laundering process.
DANGER: Entangle and Sever Hazards — Contact with goods being processed can

cause the goods to wrap around your body or limbs and dismember you.
The goods are normally isolated by the locked cylinder door.
� Do not attempt to open the door or reach into the cylinder until the cyl-
inder is stopped.
� Do not touch goods inside or hanging partially outside the turning

cylinder.
� Do not operate the machine with a malfunctioning door interlock.
� Open pocket machines only—Do not jog the cylinder and pull the goods at the same
time.
� Open pocket machines only—Keep yourself and others clear of cylinder and goods
during jogging operation.
� Do not operate the machine with malfunctioning two-hand manual controls.
� Know the location of all emergency stop switches, pull cords, and/or kick plates and
use them in an emergency to stop machine motion.
� Know the location of the main machine disconnect and use it in an emergency to re-
move all electric power from the machine.

For All Users
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WARNING: Crush Hazards — Contact with the turning cylinder can crush your limbs.
The cylinder will repel any object you try to stop it with, possibly causing
the object to strike or stab you. The turning cylinder is normally isolated
by the locked cylinder door.
� Do not attempt to open the door or reach into the cylinder until the cyl-
inder is stopped.

� Do not place any object in the turning cylinder.
� Do not operate the machine with a malfunctioning door interlock.
� Open pocket machines only—Keep yourself and others clear of cylinder and goods
during jogging operation.
� Do not operate the machine with malfunctioning two-hand manual controls.
WARNING: Confined Space Hazards — Confinement in the cylinder can kill or injure

you. Hazards include but are not limited to panic, burns, poisoning, suffo-
cation, heat prostration, biological contamination, electrocution, and
crushing.
� Do not attempt unauthorized servicing, repairs, or modification.

WARNING: Explosion and Fire Hazards — Flammable substances can explode or
ignite in the cylinder, drain trough, or sewer. The machine is designed for
washing with water, not any other solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable vapors.
� Do not use flammable solvents in processing.
� Do not process goods containing flammable substances. Consult with

your local fire department/public safety office and all insurance providers.

BNWHTS04 / 2019195 BNWHTS04 0000233645 A.6 1/2/20 2:19 PM Released

2.4 Safety Alert Messages—Unsafe Conditions
BNWHTS04.C01 0000235024 A.4 A.6 A.2 1/2/20 2:19 PM Released

2.4.1 Damage and Malfunction Hazards
BNWHTS04.C02 0000235048 A.4 A.6 A.2 1/2/20 2:19 PM Released

2.4.1.1 Hazards Resulting from Inoperative Safety Devices
BNWHTS04.C03 0000235047 A.4 A.6 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

DANGER: Entangle and Sever Hazards — Cylinder door interlock—Operating the
machine with a malfunctioning door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting the cycle with the door open,
exposing the turning cylinder.
� Do not operate the machine with any evidence of damage or
malfunction.
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WARNING: Multiple Hazards — Operating the machine with an inoperative safety
device can kill or injure personnel, damage or destroy the machine, dam-

age property, and/or void the warranty.
� Do not tamper with or disable any safety device or operate the machine with a mal-
functioning safety device. Request authorized service.
WARNING: Electrocution and Electrical Burn Hazards — Electric box doors—Op-

erating the machine with any electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.
� Do not unlock or open electric box doors.

WARNING: Entangle and Crush Hazards — Guards, covers, and panels—Operating
the machine with any guard, cover, or panel removed exposes moving
components.
� Do not remove guards, covers, or panels.

WARNING: Crush Hazards — Down limit switches (machines with front and rear tilt
cylinders)—Failure of both front or both rear limit switches allows the

seated tilt wheels on a tilted machine to lift from their cradles. The housing will fall and
lunge forward or rearward.
� Do not operate the machine with any evidence of damage or malfunction.

2.4.1.2 Hazards Resulting from Damaged Mechanical Devices
BNWHTS04.C04 0000235046 A.4 A.6 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

WARNING: Multiple Hazards — Operating a damaged machine can kill or injure per-
sonnel, further damage or destroy the machine, damage property, and/or

void the warranty.
� Do not operate a damaged or malfunctioning machine. Request authorized service.
WARNING: Explosion Hazards — Cylinder—A damaged cylinder can rip apart dur-

ing extraction, puncturing the shell and discharging metal fragments at
high speed.
� Do not operate the machine with any evidence of damage or
malfunction.

WARNING: Explosion Hazards — Clutch and speed switch (multiple motor ma-
chines)—A damaged clutch or speed switch can permit the low speed mo-
tor to engage during extract. This will over-speed the motor and pulleys
and can cause them to rip apart, discharging metal fragments at high speed.

For All Users
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� Stop the machine immediately if any of these conditions occur: • abnormal whining
sound during extract • skidding sound as extract ends • clutches remain engaged or re-en-
gage during extract

2.4.2 Careless Use Hazards
BNWHTS04.C05 0000235045 A.4 A.6 A.2 1/2/20 2:19 PM Released

2.4.2.1 Careless Operation Hazards—Vital Information for Operator
Personnel (see also operator hazards throughout manual)

BNWHTS04.C06 0000235044 A.4 A.6 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

WARNING: Multiple Hazards — Careless operator actions can kill or injure person-
nel, damage or destroy the machine, damage property, and/or void the

warranty.
� Do not tamper with or disable any safety device or operate the machine with a mal-
functioning safety device. Request authorized service.
� Do not operate a damaged or malfunctioning machine. Request authorized service.
� Do not attempt unauthorized servicing, repairs, or modification.
� Do not use the machine in any manner contrary to the factory instructions.
� Use the machine only for its customary and intended purpose.
� Understand the consequences of operating manually.

2.4.2.2 Careless Servicing Hazards—Vital Information for Service
Personnel (see also service hazards throughout manuals)

BNWHTS04.C07 0000235043 A.4 A.6 A.3 1/2/20 2:19 PM Released

WARNING: Electrocution and Electrical Burn Hazards — Contact with electric
power can kill or seriously injure you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power disconnect is off.
� Do not service the machine unless qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and how to avoid them.
� Abide by the current OSHA lockout/tagout standard when lockout/tag-

out is called for in the service instructions. Outside the USA, abide by the OSHA standard
in the absence of any other overriding standard.
WARNING: Entangle and Crush Hazards — Contact with moving components nor-

mally isolated by guards, covers, and panels, can entangle and crush your
limbs. These components move automatically.
� Do not service the machine unless qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and how to avoid them.
� Abide by the current OSHA lockout/tagout standard when lockout/tag-

out is called for in the service instructions. Outside the USA, abide by the OSHA standard
in the absence of any other overriding standard.
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WARNING: Crush Hazards — Tilting machines only—The machine housing will
crush your body or limbs if it descends or falls while you are under it.
Housing can descend with power off or on. Manual operation of tilting
valves overrides safety interlocks. Improper operation of manual tilting
valves may cause the housing to descend.
� Secure both red safety supports in accordance with the instructions fur-
nished, then lock out and tag out power at the main machine disconnect be-

fore working under the tilted machine.
� Do not operate the manual tilt valves with anyone under the machine.
� Do not operate the tilt controls with anyone under the machine.
WARNING: Crush Hazards — Tilting machines with front and rear tilt cylinders—

The housing will fall and lunge forward or rearward if the tilt wheels on
the non-tilted end lift out of their cradles, even with safety supports in place.
� Understand the consequences of operating manually.
WARNING: Confined Space Hazards — Confinement in the cylinder can kill or injure

you. Hazards include but are not limited to panic, burns, poisoning, suffo-
cation, heat prostration, biological contamination, electrocution, and
crushing.
� Do not enter the cylinder until it has been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

For All Users
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1 Para el propietario/administrador

BNUUUS08 / 2019326 BNUUUS09 0000274902 B.2 2/11/20 3:44 PM Released

1.1 Información esencial de seguridad para el propieta-
rio/administrador

BNUUUS08.C01 0000274927 A.2 B.2 2/11/20 3:44 PM Released

Como en cualquier entorno industrial, las máquinas de lavado de una lavandería sin un
mantenimiento en condiciones de seguridad pueden (como a veces hacen) mutilar al perso-
nal que entra en contacto con ellas o acabar con su vida. Las autoridades reguladoras, como la
Administración de Seguridad y Salud Ocupacional de EE. UU. y la Agencia Europea para la Se-
guridad y la Salud en el Trabajo de la Unión Europea, consideran en última instancia responsables
a los propietarios o representantes designados (propietario o administrador) de mantener un entor-
no de trabajo seguro. La información expuesta en este documento puede ayudar al propietario o
administrador a cumplir las siguientes responsabilidades:
• Reconocer los riesgos previsibles para la seguridad y protegerse de ellos.
• Asegurarse de que el equipo pueda utilizarse de forma segura para las tareas necesarias.
• Comprobar que el equipo disponga de un mantenimiento adecuado.
• Cerciorarse de que únicamente el personal autorizado y debidamente capacitado tenga acceso

al equipo.
• Proporcionar la formación, indicaciones e información necesarias.
• Consultar a los empleados las cuestiones de seguridad que les preocupan.

1.1.1 Conservación del diseño de productos seguros
BNUUUS08.C02 0000274928 A.2 B.2 2/11/20 3:44 PM Released

Milnor® ha diseñado máquinas de lavado para cumplir una gran cantidad de requerimientos de se-
guridad. El propietario o administrador es responsable de asegurar que la maquinaria funcione de
forma segura durante toda su vida útil y que, con respecto al movimiento automático de las má-
quinas de lavado, sus áreas de movimiento estén totalmente protegidas de acuerdo con la norma
ANSI Z8.1 del Instituto Nacional Estadounidense de Estándares (consulte la siguiente sección).

1.1.2 Seguridad en el diseño de la lavandería
BNUUUS08.C03 0000274922 A.2 B.2 2/11/20 3:44 PM Released

El departamento de ingeniería de aplicaciones de Milnor® presta asistencia para el diseño de ins-
talaciones de lavandería y aconseja qué tipo de máquina de lavado Milnor® es la más óptima para
su negocio.
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https://www.osha.gov/as/opa/worker/employer-responsibility.html
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1
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AVISO: La siguiente información incluye los números de los documentos de Milnor®
en los que se trata el diseño de las lavanderías y la disposición de los equipos. Toda esta
documentación se encuentra disponible en la página web https://milnor.sharefile.com/
d-s8408ba617d244d98. En el caso de que no pueda descargar ningún documento, contacte
con el departamento de repuestos de Milnor® para solicitar una copia.

Las actividades que dan lugar a un entorno laboral seguro comienzan por el diseño de las instala-
ciones, que deben cumplir los siguientes requisitos:
• Contar con un suelo de apoyo que sea lo suficientemente resistente y rígido como para

aguantar, con un factor de seguridad razonable y sin desviaciones indebidas o cuestionables,
el peso de la máquina de lavado totalmente cargada y las fuerzas que transmite durante su
funcionamiento. Consulte el documento BNUUUI01.

• Disponer de espacio libre suficiente para el movimiento de la máquina de lavado. Solicite los
planos de dimensiones de los modelos de máquinas de lavado Milnor® que van a instalarse.

• Incluir señales de peligro fijadas, controles, vallas y protectores de seguridad para evitar que
el personal acceda a las áreas de movimiento de la máquina de lavado, tal y como se especifi-
ca en la norma ANSI Z8.1-2016. En el caso de las cintas transportadoras de Milnor® que rea-
licen un recorrido, estén elevadas, se desplieguen, giren o se inclinen, consulte los
documentos BNSUUI01 y BNSUUI02.

• Disponer de un sistema de ventilación adecuado para que el calor y los vapores puedan salir
por él. Para los sistemas de secadoras Pass-Through de Milnor® , consulte el documento
BNDGUI01.

• Cumplir con los estándares de seguridad locales y nacionales, en concreto, en lo que se refiere
a los dispositivos externos de desconexión eléctrica de las máquinas de lavado (consulte el
Código Eléctrico Nacional). Coloque en un lugar destacado la información de seguridad don-
de aparezca la ubicación de los dispositivos de desconexión eléctrica.

1.1.3 Propiciación de unas instalaciones de lavandería
seguras

BNUUUS08.R01 0000274920 A.2 B.2 2/11/20 3:44 PM Released

La cultura de seguridad empieza desde arriba. Pellerin Milnor Corporation recomienda encareci-
damente que el propietario o administrador tome las medidas que se explican a continuación para
fomentar un entorno laboral seguro.

Para el propietario/administrador
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Personal — Recalque la importancia de la seguridad en todas las labores de los empleados. La
seguridad es el factor primordial. Una forma de conseguirlo es mediante un programa continuo
de seguridad, como los que ofrece OSHA Education Center. Instruya al personal sobre la seguri-
dad del producto y bríndele otras instrucciones que le sean aplicables. Cerciórese de que el perso-
nal entienda y respete los letreros de seguridad de las máquinas de lavado y las instrucciones de
seguridad recogidas a lo largo de los manuales del producto. Pregunte periódicamente al personal
si tiene alguna preocupación relacionada con la seguridad y tome medidas para subsanarlas.

Dispositivos de seguridad — Asegúrese de que nadie elimine o deje inutilizable ningún dis-
positivo de seguridad en una máquina de lavado o en las instalaciones. No permita que se utilice
una máquina de lavado a la que le falte una puerta, panel, tapa o protector. Repare cualquier dis-
positivo averiado o que no funcione adecuadamente antes de permitir el uso de la máquina de
lavado.

Información de seguridad — Para las máquinas de lavado Milnor® , los letreros de seguridad
colocados en la máquina son las instrucciones de seguridad más importantes, aunque no las úni-
cas. Estos letreros alertan al personal de riesgos generales. Asegúrese de mantener los letreros
limpios y legibles. En el caso de que falte algún letrero o no esté en óptimas condiciones,
reemplácelo de forma inmediata. Consulte el manual de mantenimiento de la máquina de lava-
do para encontrar las referencias de los letreros de seguridad y solicitar los de sustitución al de-
partamento de repuestos de Milnor® . La guía de seguridad que se suministra con la máquina de
lavado y que está disponible de forma gratuita en el departamento de repuestos de Milnor® com-
plementa los letreros de seguridad. En los demás manuales de máquinas de lavado se proporciona
información sobre cómo evitar riesgos específicos. Por ejemplo, en el manual de mantenimiento
se recoge información de seguridad propia del procedimiento. Póngase en contacto con el depar-
tamento de repuestos de Milnor® para obtener los manuales de las máquinas de lavado. Asegúrese
de que el personal adecuado tenga acceso a la guía de seguridad y otros manuales de las máquinas
de lavado.

Mantenimiento — Asegúrese de que la máquina de lavado se inspeccione y repare de acuerdo
con la planificación de mantenimiento preventivo de la guía de mantenimiento y con las normas
de buenas prácticas. Reemplace las piezas desgastadas, como correas, discos o pastillas de freno,
rodillos y juntas, antes de que se desgasten del todo. Investigue de forma inmediata cualquier evi-
dencia de fracaso inminente y lleve a cabo las reparaciones necesarias. Estos son algunos
ejemplos:
• Cilindro, armazón o bastidor con grietas o abolladuras.
• Motores, transmisiones o cojinetes que produzcan pitidos, chirridos o humo, o cuya tempera-

tura aumente de forma inusual.
• Juntas, mangueras o válvulas con alguna fuga.
No permita que personal no cualificado lleve a cabo el mantenimiento y el servicio.

Para el propietario/administrador

https://www.oshaeducationcenter.com/
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BNSUUI01 / 2019136 BNSUUI01 0000329565 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

1.2 Protección de proximidad para cintas transportado-
ras automáticas

BNSUUI01.C01 0000329590 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Protección de proximidad se trata de un medio para evitar que el personal acceda a la trayec-
toria de una máquina, por ejemplo, un robot industrial que se desplaza dentro de un área
grande.

1.2.1 Aplicabilidad
BNSUUI01.C02 0000329574 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Este documento:
se aplica a Milnor® sistemas de lavado automatizados con cintas transportadoras que se des-
plazan sin la intervención de un operario (funcionamiento automático),
no se aplica a cintas que requieran la intervención continua del operario, como dirigir todos
los movimientos de la cinta (funcionamiento manual).

1.2.2 Referencias para protección de proximidad
BNSUUI01.C03 0000329578 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

ANSI Z8.1-2016 “Norma nacional estadounidense para equipos y operaciones comerciales
de lavandería y limpieza en seco: requisitos de seguridad”
Norma OSHA 29 CFR § 1910.212 “Requisitos generales para todas las máquinas”
Directiva de la OSHA STD 01-12-002 - Pub. 8-1.3 “Directrices para la seguridad robótica”
ANSI/RIA R15.06-2012 “Norma nacional estadounidense para robots industriales y siste-
mas de robots: requisitos de seguridad”
ANSI/ASME B15.1-2000 “Norma de seguridad para aparatos mecánicos de transmisión de
potencia”
Publicación de la OSHA 3067 “Conceptos y técnicas de protección de la máquina”
ISO 10472-1 “Requisitos de seguridad para maquinaria de lavandería industrial”

1.2.3 Peligros para el personal en proximidad a cintas
transportadoras

BNSUUI01.C04 0000329589 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Milnor® posee sistemas de lavado automatizados que usan cintas transportadoras automáticas
para transportar ropa entre las máquinas de procesamiento del sistema. Dependiendo del modelo,
el sistema de transporte automático puede moverse de cualquiera de las siguientes maneras, ade-
más de hacer funcionar sus cintas transportadoras:
• Se puede desplazar a lo largo (recorrido) de una línea de máquinas (normalmente, secadoras).
• Sus plataformas transportadoras pueden ascender o descender (elevarse) en el bastidor de

máquina.
• Sus plataformas transportadoras pueden extenderse o retraerse en el bastidor de máquina.

Para el propietario/administrador
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• La plataforma transportadora y el bastidor pueden girar.
• Las cintas para ropa mojada cuentan con un cubo que se eleva y se inclina.
Estos movimientos representan un peligro de golpe, aplastamiento, corte y atrapamiento para el
personal que se encuentra cerca de la cinta. Para la seguridad del personal, el propietario o los
usuarios deben proporcionar protección de proximidad que proteja al personal frente al
desplazamiento de la cinta.
Un método común de protección de proximidad es la barrera de seguridad con puertas enclavadas
que desactivan la cinta cuando se abre una puerta. Cuando se desactiva una cinta, esto hará que
otras máquinas del sistema pasen al modo espera (esperando a que otra máquina se ponga en fun-
cionamiento), pero no necesariamente hará que se detenga de inmediato. En el caso de un sistema
de túneles de lavado, la prensa o el extractor centrífugo pueden representar riesgos adicionales
para el personal que se encuentra cerca del equipo. Por lo tanto, las medidas de seguridad tam-
bién deben desactivar las prensas o extractores. Los túneles y las secadoras no representan un
peligro significativo para el personal simplemente porque se encuentran cerca del equipo y no ne-
cesitan desactivarse de forma automática.

ADVERTENCIA:

Múltiples riesgos — La protección de proximidad proporciona solo pro-
tección parcial y únicamente frente a las lesiones resultantes del acceso a
la trayectoria de la cinta. No se trata de un sustituto de los procedimientos
adecuados de bloqueo/etiquetado y buenas prácticas de seguridad.

� Bloquee/etiquete siempre cualquier máquina individual (o siga los procedimientos de
mantenimiento publicados) cuando realice tareas de mantenimiento o elimine un fallo en
esa máquina.
� Asegúrese de que todo el personal entienda las garantías de seguridad y no trate de
anularlas.
� Inspeccione las protecciones cada semana para asegurarse de que no sean burladas
mecánica o eléctricamente.

1.2.4 Cómo incorpora Milnor® la protección de proximidad
BNSUUI01.C05 0000329604 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Milnor® proporciona puntos de conexión en cintas, prensas y extractores centrífugos para interac-
tuar con dispositivos tales como interruptores de enclavamiento de puerta. Estos puntos de cone-
xión están etiquetados para una clara identificación. Cuando Milnor® proporciona imágenes de
diseño de equipos para un sistema de lavado automatizado, indica en el dibujo el perímetro del
área de desplazamiento de la cinta que debe protegerse. La siguiente indicación de peligro se
muestra en las etiquetas de puntos de conexión, así como en los dibujos de diseño de equipos pre-
parados por Milnor®:

Para el propietario/administrador
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ADVERTENCIA:

Peligros de impacto, aplastamiento, corte y atrapamiento — El perso-
nal que se encuentra cerca de maquinarias/sistemas que atraviesan, elevan,
extienden, giran o se inclinan puede sufrir lesiones corporales graves o la
muerte. Los siguientes requisitos mínimos de seguridad obligatorios se de-
ben instalar con el sistema de maquinaria (los códigos locales pueden re-
querir precauciones adicionales):
� Barreras de seguridad que delimitan las áreas de desplazamiento de la
máquina.

� Enclavamientos eléctricos bloqueables en todas las puertas, correctamente conecta-
dos, como se muestra en los esquemas de la máquina, para desactivar el movimiento de la
máquina cuando se abre cualquier puerta.
� Señales para alertar al personal sobre estos riesgos, colocadas de forma visible alrede-
dor del área cercada.

Aunque los objetivos de protección de proximidad son los mismos en cualquier lugar, los requisi-
tos de diseño varían con los códigos locales (que ocasionalmente cambian) y con el diseño de la
planta. Por esta razón, Milnor® no proporciona diseños detallados ni materiales para la protección
de proximidad. Si la organización del propietario o el usuario no cuenta con el conocimiento ex-
perto necesario, consulte las fuentes apropiadas, por ejemplo, ingenieros locales o arquitectos es-
pecializados en diseño de instalaciones industriales.

1.2.5 Ejemplos de barreras de seguridad con puertas
enclavadas

BNSUUI01.C06 0000329571 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

El cercado con puertas enclavadas como las representadas en Ilustración 1 y Ilustración 2 se pue-
de utilizar para cumplir el requisito de protección de proximidad. Si el propietario o usuario elige
este método, la siguiente información puede ser útil. No obstante, esta información puede no
cumplir con los requisitos del código actual o local. El propietario o usuario debe determi-
nar su idoneidad para sus instalaciones particulares.

Para el propietario/administrador
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Ilustración 1. Diseño de la barrera de ejemplo para el sistema de lavado automatizado en el que
un túnel de lavado sirve un banco de secadoras

Vista del plan del sistema de lavado Leyenda
A...Lavadora por lotes continuos

(túnel de lavado).
B...Extractor de prensa.
C...Transportador inclinado

COINC.
D...Elevación y traslación de la

cinta transportadora para ba-
rras prensadas.

E...Banco de secadoras.
F...Barrera que delimita la trayec-

toria de la cinta.
G...Segmentos de barrera entre las

secadoras.
H...Puertas enclavadas eléctrica-

mente. Las puertas giran hacia
afuera al menos 90 grados y el
área de balanceo está marcada
en el suelo. Se proporcionan
varias puertas para recorridos
de barreras de larga distancia.

I...La barrera restringe el acceso
para descargar el final de la
prensa, pero no obstruye el ac-
ceso a los controles de prensa.

Ilustración 2. Diseño de barrera de ejemplo para el sistema de lavado automatizado en el que dos
túneles sirven un banco de secadoras

Vista del plan del sistema de lavado Leyenda
A...Lavadoras por lotes continuos

(túneles de lavado).
B...Elevación y traslación de la

cinta transportadora para ropa
mojada.

C...Extractores centrífugos.
D...Elevación y traslación de la

cinta transportadora para ropa
suelta.

E...Banco de secadoras.
F...Barrera que delimita las tra-

yectorias de las cintas y los ex-
tractores centrífugos.

G...Puertas enclavadas con las dos
cintas y los dos extractores
centrífugos.

H...Segmento de barrera entre los
túneles.

I...Segmentos de barrera entre las
secadoras.

Para el propietario/administrador
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1.2.5.1 Dimensiones de la barrera
BNSUUI01.C07 0000329568 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

La barrera debe impedir que sea posible escalarla o pasar por debajo de ella.

1.2.5.2 Materiales y retroceso de la barrera
BNSUUI01.C08 0000329591 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

La barrera debe construirse con materiales y colocarla de manera que se evite que el personal ac-
ceda a través de los espacios de la barrera y entre en contacto con la maquinaria.

1.2.5.3 Puertas
BNSUUI01.C09 0000329595 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Las puertas de personal deben mantenerse firmemente cerradas, pero permiten que el personal pa-
se con facilidad cuando sea necesario. Las puertas deben estar equipadas con una disposición de
enclavamiento positivo para evitar la apertura accidental. Se debe proporcionar un espacio ade-
cuado en el suelo para permitir que la puerta se balancee al menos 90 grados cuando esté comple-
tamente abierta. Las puertas deben abrirse hacia afuera, es decir, lejos del perímetro cercado. El
suelo debe estar permanentemente marcado para mostrar el área de oscilación de la puerta, a fin
de evitar que obstruya su movimiento.

1.2.5.4 Circuitos de control
BNSUUI01.C10 0000329593 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Todas las puertas deben estar enclavadas eléctricamente con las cintas transportadoras dentro del
área cercada y con las prensas o extractores centrífugos que la barrea delimita o cruza. La apertu-
ra de cualquier puerta debe tener los siguientes efectos:
1. Se detiene inmediatamente el movimiento de cintas, prensas o extractores centrífugos.
2. Suena una alarma audible.
3. Las cintas, prensas o extractores centrífugos no pueden reiniciarse simplemente cerrando las

puertas, sino que deben reiniciarse en el panel de control una vez que las puertas estén
cerradas.

Milnor® ofrece cintas, prensas y extractores centrífugos que proporcionan tal funcionalidad cuan-
do se conectan correctamente con los interruptores de enclavamiento de la puerta.

1.2.5.5 Interruptores de parada de emergencia del sistema
BNSUUI01.C11 0000329587 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

La lavandería debe establecer reglas y procedimientos que prohíban al personal permanecer den-
tro del área cercada con las máquinas activadas, excepto de acuerdo con los procedimientos de
mantenimiento publicados. Se deben proporcionar interruptores de parada de emergencia del sis-
tema (botones de pánico) dentro y fuera del perímetro cercado. Los interruptores de parada de
emergencia deben colocarse de modo que el personal que se encuentre dentro del perímetro cer-
cado esté a poca distancia de un interruptor, y deben estar claramente marcados en cuanto a su
ubicación y función. Conecte los interruptores en serie con los enclavamientos de la puerta de
manera que al presionar un interruptor de parada de emergencia realice la misma función de con-
trol que al abrir una puerta.

Para el propietario/administrador
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1.2.5.6 Aislamiento de controles de máquina individuales
BNSUUI01.C12 0000329599 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Los circuitos de enclavamiento para cada máquina deben estar eléctricamente aislados del de las
otras máquinas. Por lo tanto, cada interruptor de enclavamiento de puerta debe proporcionar tan-
tos pares de contactos secos como máquinas haya para interconectarse. Un par de contactos de in-
terruptor nunca deben ser compartidos por dos o más máquinas.

1.2.5.7 Señalización recomendada
BNSUUI01.C13 0000329592 A.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Los letreros de seguridad deben colocarse a lo largo de la barrera y en cada puerta, para alertar al
personal sobre los peligros que supone acceder al interior. Como mínimo, el tamaño de las letras
y la distancia entre los carteles debe tener el tamaño adecuado para que cualquier persona que se
plantee acceder a la zona cercada, primero, pueda ver y leer el cartel. La redacción debe propor-
cionarse en la lengua materna del personal de la lavandería.

BNSUUI02 / 2020505 BNSUUI02 0000329567 D.2 1/5/21 1:15 PM Released

1.3 Enclavamiento de la puerta de la barrera de seguri-
dad para el cableado en cintas, prensas y extractores
centrífugos Milnor®

BNSUUI02.C01 0000329566 A.2 D.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Este documento se utiliza junto con el documento de Milnor® W6SYSSG “Información esquemá-
tica de los sistemas Micro 6: Interruptor de la puerta de la barrera de seguridad proporcionado
por el cliente”. Encontrará este documento esquemático en la guía del circuito de la máquina. En
estos documentos se describe cómo conectar un interruptor de la puerta proporcionado por el
cliente o una serie de interruptores a una cinta, prensa o extractor centrífugo Milnor® . En otro do-
cumento de Milnor® (BNSUUI01, “Protección de proximidad para cintas transportadoras auto-
máticas”) se tratan los riesgos generales que suponen las barreras de seguridad.

1.3.1 Precauciones
BNSUUI02.C02 0000329601 A.2 D.2 1/5/21 1:15 PM Released

ADVERTENCIA:

Riesgos de electrocución y quemaduras eléctricas — Tocar la corriente
eléctrica puede causarle la muerte o lesiones graves. En el interior de los
compartimentos circulará corriente eléctrica a menos que el interruptor
principal de desconexión de la máquina de lavado esté apagado.
� No haga reparaciones ni mantenimiento de la máquina de lavado a me-
nos que tenga la debida cualificación y autorización. Debe tener claros los
riesgos y cómo evitarlos.
� Realice todo el trabajo con la potencia de la máquina bloqueada/

etiquetada.

Para el propietario/administrador
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ADVERTENCIA:

Riesgos de impacto y aplastamiento — Las máquinas de lavado con des-
plazamiento como, por ejemplo, las lanzaderas, pueden golpearle, aplastar-
le o atraparle si se sube a ellas o se interpone en su recorrido. Las
máquinas de lavado con desplazamiento o sus componentes pueden mover-
se automáticamente en cualquier dirección. Si coloca una máquina de lava-
do del sistema en la línea encendiendo el control de la máquina de lavado,
podría poner en marcha de inmediato una lanzadera u otra máquina de la-
vado con desplazamiento.
� Bloquee y etiquete la corriente a la máquina de lavado con desplaza-

miento en el interruptor principal de desconexión de la máquina de lavado si debe trabajar
en el recorrido de la máquina de lavado con desplazamiento.

1.3.2 Pautas de cableado
BNSUUI02.C03 0000329564 A.2 D.2 B.2 1/5/21 1:15 PM Released

Como se explica en el documento BNSUUI01, el interruptor de enclavamiento de la puerta debe
tener un polo por máquina para permitir el bloqueo. Cada polo del interruptor se debe aislar eléc-
tricamente de los demás polos del interruptor. El circuito de enclavamiento de la puerta de una
máquina se compone de un circuito en serie que incluye un polo por interruptor (por puerta). El
circuito está conectado y forma parte del circuito trifásico de la máquina (véase la definición
siguiente).
circuito trifásico un circuito que proporciona potencia de control para todas las funciones de la

máquina. Cualquier de los dispositivos de seguridad del circuito trifásico abrirá el circuito y
detendrá el funcionamiento de la máquina si se detecta un fallo. Una vez abierto, el circuito
trifásico solo se puede cerrar mediante intervención manual y únicamente si se rectifica la
condición que abrió el circuito.

W6SYSSG representa esquemáticamente varios segmentos de circuito que el técnico puede en-
contrar, según el tipo y la antigüedad de la máquina. Solo una imagen coincidirá con una máquina
determinada. Consultar los esquemas eléctricos de su máquina puede resultar útil. Sin embargo,
debe poder identificar los componentes eléctricos pertinentes al consultar las etiquetas situadas
dentro de las puertas de la caja eléctrica en su máquina. Utilizará uno de los dos métodos de ca-
bleado según el segmento de circuito de W6SYSSG que corresponda a su máquina:
1. Terminales puenteados: Retire el puente y conecte los dos conductores entrantes a los termi-

nales (clavijas) donde se han quitado los puentes. El puente incluye una etiqueta de fábrica
que permite identificarlo como el punto de conexión del interruptor de enclavamiento de la
puerta.

2. Circuitos que deben dividirse: Localice los puntos de conexión correspondientes (por ejem-
plo, un pasador en un interruptor) en los que dividir el circuito y conectar los conductores en-
trantes. Es posible que sea necesario empalmar los cables para completar la conexión.

1.3.3 Prueba
BNSUUI02.C04 0000329596 A.2 D.2 1/5/21 1:15 PM Released

Una vez que se completa el cableado, es indispensable probar el sistema para asegurar de lo
siguiente:
1. todos los enclavamientos de puerta funcionan correctamente y

Para el propietario/administrador
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2. todos los componentes que formaban parte del circuito trifásico de la máquina antes de que se
agregaran los enclavamientos de puerta siguen funcionando correctamente. El objetivo es ga-
rantizar que el cableado adicional no omita involuntariamente los componentes existentes.

1.3.3.1 Prueba de enclavamientos de puerta
BNSUUI02.C05 0000329600 A.2 D.2 1/5/21 1:15 PM Released

1. Cierre todas las puertas.
2. Restaure la potencia de todas las máquinas enclavadas.
3. Para cada puerta:

a. Encienda todas las máquinas con enclavamiento ( ) y colóquelas en el modoManual
(todas las máquinas paradas en el manual).

b. Abra la puerta y compruebe que todas las máquinas enclavadas se hayan apagado (como
lo indican las alarmas del operario individual).

c. Cierre la puerta para que se pueda comprobar la siguiente.

1.3.3.2 Prueba de componentes del circuito trifásico en cada máquina
con enclavamiento

BNSUUI02.C06 0000329585 A.2 D.2 1/5/21 1:15 PM Released

Suelen incluir los componentes indicados en Lista 1 .
Lista 1. Componentes habituales del circuito trifásico

Componente
Localización

Cinta Prensa Extractor
centrífugo

Botón de parada (0) en el panel de control

Interruptores de parada de emergencia (botón de bloqueo)

Puerta de acceso con elevación manual (normalmente, dos
por máquina)
Panel de acceso con retirada manual (normalmente, dos por
máquina)
Cable tractor (algunas cintas)

Placa de protección (normalmente, dos por máquina)

Pruebe cada máquina enclavada de la siguiente manera:
1. Arranque la máquina y colóquela en el modoManual (máquina parada en modo manual).
2. Para cada uno de los componentes del circuito trifásico en la máquina, realice lo siguiente:

a. Accione el componente (por ejemplo, presione el botón de parada) y compruebe que la
máquina se apaga (como lo indica la alarma del operario).

b. En caso necesario, desactive el componente. Por ejemplo, apague el interruptor de parada
de emergencia o cierre una puerta de acceso, para poder probar el siguiente componente.

Para el propietario/administrador
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2 Para todos los usuarios

BNWHTS05 / 2019202 BNWHTS05 0000332098 1/7/21 1:15 PM Released

2.1 Riesgos electromecánicos internos
BNWHTS05.C01 0000332095 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

2.1.1 Placas de seguridad: Riesgos electromecánicos
internos

BNWHTS05.C02 0000332096 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

La máquina de lavado presenta al menos una placa de seguridad, parecida a la que se muestra a
continuación, para alertar al personal de los riesgos en el interior de la máquina de lavado y en
los receptáculos eléctricos.
Ilustración 3. Riesgos electromecánicos internos

2.1.2 Mensajes de alerta de seguridad: Riesgos
electromecánicos internos

BNWHTS05.C03 0000332092 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

Las siguientes instrucciones se refieren a los riesgos en el interior de la máquina de lavado y de
las cajas de conexiones eléctricas.
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ADVERTENCIA:

Riesgos de electrocución y quemaduras eléctricas — Tocar la corriente
eléctrica puede causarle la muerte o lesiones graves. En el interior de los
compartimentos circulará corriente eléctrica a menos que el interruptor
principal de desconexión de la máquina de lavado esté apagado.
� No desbloquee ni abra las puertas de cuadro eléctrico.
� No retire las protecciones, las cubiertas ni los paneles.
� No meta la mano dentro de la carcasa o el bastidor de la máquina de
lavado.

� Manténgase y mantenga a los demás alejados de la máquina de lavado.
� Debe saber dónde se encuentra el interruptor principal de desconexión de la máquina
de lavado y usarlo en caso de emergencia para cortar todo el suministro eléctrico a la má-
quina de lavado.

ADVERTENCIA:

Riesgos de enganchamiento y aplastamiento — Tocar los componentes
en movimiento que suelen quedar aislados por las protecciones, las cubier-
tas y los paneles puede aplastar sus extremidades o hacer que estas se que-
den enganchadas. Estos componentes se mueven automáticamente.
� No retire las protecciones, las cubiertas ni los paneles.
� No meta la mano dentro de la carcasa o el bastidor de la máquina de
lavado.
� Manténgase y mantenga a los demás alejados de la máquina de lavado.

� Debe saber dónde se encuentran todos los interruptores de parada de emergencia, ca-
bles tractores y/o placas de protección, y utilizarlos en caso de emergencia para detener el
movimiento de la máquina de lavado.

ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Solo en el caso de las máquinas de lavado
basculantes: La carcasa de la máquina de lavado le aplastará el cuerpo o
las extremidades si desciende o cae y usted se encuentra debajo. La carcasa
puede descender con el sistema encendido o apagado. Manejar manual-
mente las válvulas de basculación anula los enclavamientos de seguridad.
Manejar indebidamente las válvulas de basculación manuales puede hacer
que la carcasa descienda.
� No retire las protecciones, las cubiertas ni los paneles.

� No meta la mano dentro de la carcasa o el bastidor de la máquina de lavado.

BNWHTS06 / 2019202 BNWHTS06 0000332100 1/7/21 1:15 PM Released

2.2 Riesgos mecánicos externos
BNWHTS06.C01 0000332099 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

2.2.1 Placas de seguridad: Riesgos mecánicos externos
BNWHTS06.C02 0000332101 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

La máquina de lavado presenta al menos una placa de seguridad, parecida a la que se muestra a
continuación, para alertar al personal de los riesgos en torno a la parte frontal, los laterales, la par-
te trasera o la superior de la máquina de lavado.

Para todos los usuarios
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Ilustración 4. Riesgos mecánicos externos

2.2.2 Mensajes de alerta de seguridad: Riesgos mecánicos
externos

BNWHTS06.C03 0000332094 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

Las siguientes instrucciones se refieren a los riesgos en torno a la parte delantera, los laterales, la
parte trasera o la superior de la máquina de lavado.

ADVERTENCIA:

Riesgos de impacto y aplastamiento — Máquinas de lavado con puerta
accionada eléctricamente: La puerta en movimiento puede golpearle o
aplastar/pinzar sus extremidades si se le quedan atrapadas entre la puerta y
la máquina de lavado. Algunas puertas se abren y se cierran
automáticamente.
� Manténgase y mantenga a los demás alejados de las zonas y rutas de
circulación.
� Sujete los controles con ambas manos durante la operación.

� No maneje la máquina de lavado con controles manuales que requieran el uso de las
dos manos y que funcionen incorrectamente.

ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Solo en el caso de las máquinas de lavado
basculantes: La máquina de lavado puede aplastar su cuerpo o sus extremi-
dades si estos se le quedan atrapados entre la cubierta basculante y el obje-
to fijo. Algunas máquinas de lavado basculan automáticamente.
� Manténgase y mantenga a los demás alejados de las zonas y rutas de
circulación.
� Sujete los controles con ambas manos durante la operación.
� No maneje la máquina de lavado con controles manuales que requieran

el uso de las dos manos y que funcionen incorrectamente.
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ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Solo en el caso de las máquinas de lavado
suspendidas: Los espacios entre el armazón y la carcasa pueden cerrarse y
aplastar o pinzar las extremidades. El armazón se mueve dentro de la car-
casa durante el funcionamiento.
� No meta la mano dentro de la carcasa o el bastidor de la máquina de
lavado.
� Manténgase y mantenga a los demás alejados de las zonas y rutas de
circulación.

BNWHTS07 / 2019202 BNWHTS07 0000332097 1/7/21 1:15 PM Released

2.3 Riesgos del tambor y el procesamiento
BNWHTS07.C01 0000332104 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

2.3.1 Placas de seguridad: Riesgos del tambor y el
procesamiento

BNWHTS07.C02 0000332103 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

La máquina de lavado presenta al menos una placa de seguridad, parecida a la que se muestra a
continuación, para alertar al personal de los riesgos relacionados con el tambor y el proceso de
lavado.
Ilustración 5. Riesgos del tambor y el procesamiento

2.3.2 Mensajes de alerta de seguridad: Riesgos del tambor y
el procesamiento

BNWHTS07.C03 0000332102 A.2 1/7/21 1:15 PM Released

Las siguientes instrucciones se refieren a los riesgos relativos al tambor y al proceso de lavado.

Para todos los usuarios
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PELIGRO: Riesgos de enganchamiento y amputación — Tocar la ropa durante su
procesamiento puede hacer que esta se enrede en torno a su cuerpo o extre-
midades y le desmiembre. Normalmente, la ropa queda aislada del exterior
por la puerta cerrada del tambor.
� No intente abrir la puerta ni meter la mano dentro del tambor hasta que
este se haya detenido.

� No toque la ropa que se encuentre dentro del tambor o que cuelgue parcialmente de
este.
� No maneje la máquina de lavado si el enclavamiento de la puerta funciona
incorrectamente.
� Solo en el caso de las máquinas de lavado con compartimento abierto: Absténgase de
sacudir tambor y tirar de la ropa al mismo tiempo.
� Solo en el caso de las máquinas de lavado con tambor compartimento abierto: Man-
téngase y mantenga a los demás alejados del tambor y la ropa durante la operación de
sacudida.
� No maneje la máquina de lavado con controles manuales que requieran el uso de las
dos manos y que funcionen incorrectamente.
� Debe saber dónde se encuentran todos los interruptores de parada de emergencia, ca-
bles tractores y/o placas de protección, y utilizarlos en caso de emergencia para detener el
movimiento de la máquina de lavado.
� Debe saber dónde se encuentra el interruptor principal de desconexión de la máquina
de lavado y usarlo en caso de emergencia para cortar todo el suministro eléctrico a la má-
quina de lavado.

ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Tocar el tambor en marcha puede aplastarle
las extremidades. El tambor repelerá cualquier objeto con el que trate de
detenerlo, lo cual podría hacer que dicho objeto le golpeara o se le clavara.
El tambor en marcha suele estar aislado por la puerta cerrada del tambor.
� No intente abrir la puerta ni meter la mano dentro del tambor hasta que
este se haya detenido.
� No meta ningún objeto en el tambor cuando este esté girando.
� No maneje la máquina de lavado si el enclavamiento de la puerta fun-

ciona incorrectamente.
� Solo en el caso de las máquinas de lavado con tambor compartimento abierto: Man-
téngase y mantenga a los demás alejados del tambor y la ropa durante la operación de
sacudida.
� No maneje la máquina de lavado con controles manuales que requieran el uso de las
dos manos y que funcionen incorrectamente.

Para todos los usuarios
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ADVERTENCIA:

Riesgos por espacio reducido — Encerrarse dentro del tambor puede pro-
vocarle la muerte o lesiones. Entre los posibles riesgos se incluyen ataques
de pánico, quemaduras, envenenamiento, ahogamiento, postración térmica,
contaminación biológica, electrocución y aplastamiento.
� No intente efectuar tareas de mantenimiento, reparación o modifica-
ción sin la debida autorización.

ADVERTENCIA:

Riesgos de explosión e incendio — Las sustancias inflamables pueden ex-
plotar o prenderse dentro del tambor, el canal de desagüe o el sumidero. La
máquina de lavado está diseñada para lavar con agua, no con ningún otro
disolvente. El procesamiento puede hacer que la ropa que contiene disol-
ventes desprenda vapores inflamables.
� No utilice disolventes inflamables en el procesamiento.
� Absténgase de procesar ropa que contenga sustancias inflamables.
Consulte al departamento de bomberos o al de las fuerzas de seguridad de

su zona y a todas sus aseguradoras.

BNWHTS04 / 2019195 BNWHTS04 0000332078 1/7/21 2:15 PM Released

2.4 Mensajes de alerta de seguridad: Condiciones no
seguras

BNWHTS04.C01 0000332085 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

2.4.1 Riesgos por el deterioro y el funcionamiento incorrecto
BNWHTS04.C02 0000332086 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

2.4.1.1 Riesgos causados por dispositivos de seguridad inoperantes
BNWHTS04.C03 0000332076 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

PELIGRO: Riesgos de enganchamiento y amputación — Enclavamiento de la puer-
ta del tambor: Manejar la máquina de lavado con un enclavamiento de la
puerta que funcione incorrectamente puede dar pie a que esta se abra cuan-
do el tambor esté girando y/o iniciando el ciclo con la puerta abierta, lo
cual dejaría al descubierto el tambor mientras gira.
� No maneje la máquina de lavado si presenta cualquier indicio de estar
deteriorada o funcionar incorrectamente.

ADVERTENCIA:

Múltiples riesgos — Manejar la máquina de lavado con un equipo de pro-
tección inoperante puede provocarle la muerte o lesiones al personal, dete-
riorar o destruir la máquina de lavado, provocar daños materiales y/o
anular la garantía.

� Absténgase de manipular o desactivar cualquiera de los dispositivos de seguridad o de
manejar la máquina de lavado con algún dispositivo de seguridad que no funcione correc-
tamente. Solicite asistencia técnica autorizada.

Para todos los usuarios
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ADVERTENCIA:

Riesgos de electrocución y quemaduras eléctricas — Puertas de la caja
eléctrica: Manejar la máquina de lavado con cualquiera de las puertas del
cuadro eléctrico desbloqueadas puede dejar al descubierto los conductores
de alta tensión de su interior.
� No desbloquee ni abra las puertas de cuadro eléctrico.

ADVERTENCIA:

Riesgos de enganchamiento y aplastamiento — Protecciones, cubiertas
y paneles: Manejar la máquina de lavado con cualquiera de las proteccio-
nes, cubiertas o paneles desmontados deja al descubierto componentes en
movimiento.
� No retire las protecciones, las cubiertas ni los paneles.

ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Conmutadores de límite inferior (máquinas
de lavado con tambores inclinados frontales y laterales): Si fallan los dos
conmutadores frontales o los dos traseros, las ruedas de basculación asen-
tadas de una máquina de lavado inclinada podrían levantarse de sus bases.

La carcasa caerá y se precipitará hacia adelante o hacia atrás.
� No maneje la máquina de lavado si presenta cualquier indicio de estar deteriorada o
funcionar incorrectamente.

2.4.1.2 Riesgos causados por dispositivos mecánicos deteriorados
BNWHTS04.C04 0000332081 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

ADVERTENCIA:

Múltiples riesgos — Manejar una máquina de lavado deteriorada puede
provocarle la muerte o lesiones al personal, deteriorar o destruir la máquina
de lavado, provocar daños materiales y/o anular la garantía.
� No maneje nunca ninguna máquina de lavado deteriorada o que funcio-

ne incorrectamente. Solicite asistencia técnica autorizada.

ADVERTENCIA:

Riesgos de explosión — Tambor: Un tambor deteriorado puede romperse
en pedazos durante el centrifugado, lo cual perforaría el armazón y proyec-
taría fragmentos metálicos a gran velocidad.
� No maneje la máquina de lavado si presenta cualquier indicio de estar
deteriorada o funcionar incorrectamente.

Para todos los usuarios
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ADVERTENCIA:

Riesgos de explosión — Embrague y conmutador de velocidad (máquinas
de lavado de varios motores): Si el embrague o el interruptor de velocidad
están deteriorados, el motor de baja velocidad puede ponerse en marcha
durante la fase de extracción. Esto hará que el motor y las poleas se acele-
ren más de la cuenta, lo cual puede hacer que se rompan en pedazos y pro-
yecten fragmentos metálicos a gran velocidad.
� Detenga la máquina de lavado inmediatamente si se da cualquiera de
las condiciones siguientes: • Suena un chirrido anómalo durante la fase de
extracción. • Suena un ruido de fricción al final de la fase de extracción. •

Los embragues permanecen activos o se vuelven a activar durante la fase de extracción.

2.4.2 Riesgos de los descuidos en el uso
BNWHTS04.C05 0000332072 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

2.4.2.1 Riesgos de los descuidos en el manejo: Información vital para
los operadores (consulte también los riesgos para el operador en todo
el manual)

BNWHTS04.C06 0000332089 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

ADVERTENCIA:

Múltiples riesgos — Si el operador actúa de forma descuidada, puede pro-
vocarle la muerte o lesiones al personal, deteriorar o destruir la máquina de
lavado, provocar daños materiales y/o anular la garantía.
� Absténgase de manipular o desactivar cualquiera de los dispositivos de

seguridad o de manejar la máquina de lavado con algún dispositivo de seguridad que no
funcione correctamente. Solicite asistencia técnica autorizada.
� No maneje nunca ninguna máquina de lavado deteriorada o que funcione incorrecta-
mente. Solicite asistencia técnica autorizada.
� No intente efectuar tareas de mantenimiento, reparación o modificación sin la debida
autorización.
� No utilice la máquina de lavado de ningún modo que contradiga las instrucciones de
fábrica.
� Utilice la máquina de lavado solo para los fines habituales y previstos.
� Debe saber cuáles son las consecuencias del funcionamiento manual.

Para todos los usuarios
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2.4.2.2 Riesgos de los descuidos en el mantenimiento y las
reparaciones: Información vital para el personal de mantenimiento
(consulte también los riesgos del mantenimiento y las reparaciones en
todo el manual)

BNWHTS04.C07 0000332073 A.2 1/7/21 2:15 PM Released

ADVERTENCIA:

Riesgos de electrocución y quemaduras eléctricas — Tocar la corriente
eléctrica puede causarle la muerte o lesiones graves. En el interior de los
compartimentos circulará corriente eléctrica a menos que el interruptor
principal de desconexión de la máquina de lavado esté apagado.
� No haga reparaciones ni mantenimiento de la máquina de lavado a me-
nos que tenga la debida cualificación y autorización. Debe tener claros los
riesgos y cómo evitarlos.
� Cumpla con la actual norma de bloqueo y etiquetado de la OSHA

cuando las instrucciones de servicio técnico conminen a efectuar un procedimiento de blo-
queo/etiquetado. Fuera de EE. UU., siga la norma de la OSHA cuando no haya ninguna
otra norma prevalente.

ADVERTENCIA:

Riesgos de enganchamiento y aplastamiento — Tocar los componentes
en movimiento que suelen quedar aislados por las protecciones, las cubier-
tas y los paneles puede aplastar sus extremidades o hacer que estas se que-
den enganchadas. Estos componentes se mueven automáticamente.
� No haga reparaciones ni mantenimiento de la máquina de lavado a me-
nos que tenga la debida cualificación y autorización. Debe tener claros los
riesgos y cómo evitarlos.
� Cumpla con la actual norma de bloqueo y etiquetado de la OSHA

cuando las instrucciones de servicio técnico conminen a efectuar un procedimiento de blo-
queo/etiquetado. Fuera de EE. UU., siga la norma de la OSHA cuando no haya ninguna
otra norma prevalente.

ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Solo en el caso de las máquinas de lavado
basculantes: La carcasa de la máquina de lavado le aplastará el cuerpo o
las extremidades si desciende o cae y usted se encuentra debajo. La carcasa
puede descender con el sistema encendido o apagado. Manejar manual-
mente las válvulas de basculación anula los enclavamientos de seguridad.
Manejar indebidamente las válvulas de basculación manuales puede hacer
que la carcasa descienda.
� Fije ambas sujeciones de seguridad de color rojo conforme a las ins-
trucciones proporcionadas y, luego, bloquee y etiquete la corriente en el in-

terruptor principal de desconexión de la máquina de lavado antes de trabajar debajo de
esta si está inclinada.
� No maneje las válvulas de basculación manuales cuando haya alguien debajo de la
máquina de lavado.
� No maneje los controles de basculación cuando haya alguien debajo de la máquina de
lavado.

Para todos los usuarios
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ADVERTENCIA:

Riesgos de aplastamiento — Máquinas de lavado basculantes con tambo-
res inclinados frontales y traseros: La carcasa caerá y se precipitará hacia
adelante o hacia atrás si las ruedas de basculación en el extremo no inclina-
do se elevan de sus bases, incluso con sujeciones de seguridad instaladas.

� Debe saber cuáles son las consecuencias del funcionamiento manual.

ADVERTENCIA:

Riesgos por espacio reducido — Encerrarse dentro del tambor puede pro-
vocarle la muerte o lesiones. Entre los posibles riesgos se incluyen ataques
de pánico, quemaduras, envenenamiento, ahogamiento, postración térmica,
contaminación biológica, electrocución y aplastamiento.
� No entre en el tambor hasta que este se haya purgado, lavado, secado,
enfriado e inmovilizado concienzudamente.

Para todos los usuarios
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1 Für Eigentümer und Management

BNUUUS08 / 2019326 BNUUUS09 0000350926 B.2 7/27/21 4:01 PM Released

1.1 Wichtige Sicherheitsinformationen für den Eigentü-
mer/das Management

BNUUUS08.C01 0000350942 A.2 B.2 7/27/21 4:01 PM Released

Wie in jeder anderen industriellen Umgebung können Maschinen in einer Wäscherei, die
nicht ordnungsgemäß gewartet werden, Menschen töten oder verstümmeln, die damit in
Kontakt kommen. Regulierungsbehörden wie die Occupational Safety and Health Administra-
tion (Abk. EU-OSHA) in den USA und die Europäische Agentur für Sicherheit und Gesundheits-
schutz am Arbeitsplatz (Abk. EU-OSHA) ziehen letzten Endes den Betreiber oder dessen
offiziellen Vertreter (Eigentümer/Management) für eine sichere Arbeitsumgebung zur Verantwor-
tung. Die Informationen in diesem Dokument können den Eigentümer bzw. das Management da-
rin unterstützen, ihrer Verantwortung für die folgenden Punkte nachzukommen:
• dass alle vorhersehbaren Sicherheitsrisiken und Schutzmaßnahmen gegen dieselben bekannt

sind,
• dass ein sicherer Gebrauch der Geräte für die anstehenden Aufgaben gewährleistet ist,
• dass die Geräte angemessen gewartet werden,
• dass nur angemessen geschultes, autorisiertes Personal Zugang zu den Geräten erhält,
• dass die benötigten Informationen, Anweisungen und Schulungen verfügbar sind,
• dass die Mitarbeiter zu möglichen Sicherheitsbedenken befragt werden, die für sie relevant

sein könnten.

1.1.1 Wahrung eines sicheren Produktdesigns
BNUUUS08.C02 0000351023 A.2 B.2 7/27/21 4:01 PM Released

Milnor® Unsere Maschinen werden im Einklang mit zahlreichen Sicherheitsanforderungen konzi-
piert. Der Eigentümer bzw. das Management ist dafür verantwortlich, dass die Maschine während
der gesamten Lebensdauer der Maschine sicher bleibt und, im Hinblick auf automatische Maschi-
nenbewegungen, die Bewegungsbereiche der Maschine in Übereinstimmung mit der US-amerika-
nischen Norm ANSI Z8.1 vollständig abgesichert sind (siehe den folgenden Abschnitt).

1.1.2 Sicherheitskonzept für Wäschereien
BNUUUS08.C03 0000351021 A.2 B.2 7/27/21 4:01 PM Released

Die Milnor® Abteilung für Anwendungstechnik (Application Engineering) kann bei der Planung
von Wäschereianlagen und der richtigen Abstimmung der Milnor® Maschinen auf die betriebli-
chen Anforderungen helfen.
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https://www.osha.gov/as/opa/worker/employer-responsibility.html
https://www.osha.gov/as/opa/worker/employer-responsibility.html
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1
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Wichtiger Hinweis: Die folgenden Informationen enthalten die Dokumentennum-
mern von Milnor® Dokumenten bezüglich der Konstruktion von Wäschereien und der
Aufstellung der Geräte. All diese Dokumente finden Sie unter der Webadresse https://
milnor.sharefile.com/d-s8408ba617d244d98. Falls Sie keines dieser Dokumente herunter-
laden können, wenden Sie sich bitte an den Milnor® Teileservice, um eine Kopie
anzufordern.

Die Maßnahmen zur Schaffung eines sicheren Arbeitsplatzes beginnen mit der Konstruktion der
Einrichtung, die Folgendes umfasst:
• Einen tragfähigen Boden, der eine ausreichende Stärke und Steifigkeit vorweist, um – bei ei-

nem angemessenen Sicherheitsfaktor und ohne übermäßige oder unzulässige Durchbiegung –
das Gewicht der voll beladenen Maschine sowie die bei ihrem Betrieb auftretenden Kräfte
aufzunehmen. Siehe Dokument BNUUUI01.

• Genügend Freiraum für Maschinenbewegungen. Fordern Sie die Maßzeichnung(en) für das
bzw. die zu installierende(n) Milnor® Maschinenmodell(e) an.

• Schutzvorrichtungen, Umzäunungen, Arretierungen bzw. fest montierte Gefahrenzeichen zur
Vermeidung des Zugangs Unbefugter zu den Bewegungsbereichen der Maschinen gemäß
ANSI Z8.1-2016. Hinweise zu Milnor® Förderern, die verfahr- ausfahrbar sind und sich he-
ben, drehen bzw. neigen, finden Sie in den Dokumenten BNSUUI01 und BNSUUI02.

• Angemessene Belüftung zum Abführen von Wärme und Dämpfen. Hinweise zu Milnor®
Durchladetrocknern bzw. -systemen finden Sie im Dokument BNDGUI01.

• Einhaltung der lokalen und nationalen Sicherheitsstandards, insbesondere in Bezug auf exter-
ne elektrische Abschaltvorrichtungen der Anlage (siehe NEC, National Electric Code). Gut
sichtbare Sicherheitsinformationen, die auf die Lage der elektrischen Abschaltvorrichtungen
hinweisen.

1.1.3 Schaffung eines sicheren Wäschereibetriebs
BNUUUS08.R01 0000351020 A.2 B.2 7/27/21 4:01 PM Released

Eine auf Sicherheit bedachte Kultur beginnt von oben. Die Pellerin Milnor Corporation empfiehlt
dem Eigentümer/Management dringend, die nachstehend erläuterten Maßnahmen zur Schaffung
einer sicheren Arbeitsumgebung zu treffen.

Für Eigentümer und Management

https://milnor.sharefile.com/d-s8408ba617d244d98
https://milnor.sharefile.com/d-s8408ba617d244d98


Pellerin Milnor Corporation 5

Personal — Betonen Sie die Wichtigkeit der Sicherheit bei allen Tätigkeiten der Mitarbeiter.
Sicherheit hat immer Vorrang. Eine gute Maßnahme hierzu ist ein fortlaufendes Sicherheitspro-
gramm; das OSHA Education Center bietet entsprechende Kurse an. Stellen Sie dem Personal die
für sie geltenden Produktsicherheits- und sonstigen Anweisungen zur Verfügung. Vergewissern
Sie sich, dass das Personal die Sicherheitsschilder an den Maschinen sowie die Sicherheitshin-
weise in den entsprechenden Produkthandbüchern verstanden haben und befolgen. Fragen Sie
das Personal regelmäßig nach möglichen Sicherheitsbedenken und kümmern Sie sich um diese.

Sicherheitsvorrichtungen — Stellen Sie sicher, dass niemand irgendeine Sicherheitsvorrich-
tung einer Maschine oder der Anlage übergeht oder deaktiviert. Lassen Sie es nicht zu, dass eine
Maschine betrieben wird, an der eine Schutzvorrichtung, -abdeckung, ein Schutzblech oder eine
Tür fehlt. Reparieren Sie grundsätzlich jedes defekte oder fehlerhafte Gerät, bevor die Maschine
in Gang gesetzt wird.

Sicherheitsinformationen — Für eine Milnor® Maschine sind die wichtigsten – wenn auch
nicht die einzigen – Sicherheitshinweise die an der Maschine angebrachten Sicherheitsschilder.
Diese warnen das Personal vor allgemeinen Gefahren. Stellen Sie sicher, dass diese Schilder in
einem sauberen, gut lesbaren Zustand gehalten werden. Beschädigte oder fehlende Schilder
sind umgehend zu ersetzen. Im Servicehandbuch der Maschine finden Sie die Teilenummern
der Sicherheitsschilder; Ersatzschilder können Sie beim Milnor® Teileservice bestellen. Der mit
der Maschine gelieferte Sicherheitsleitfaden kann kostenlos beim Milnor® Teileservice nachbe-
stellt werden; er dient als Ergänzung zu den Sicherheitsschildern. In den weiteren Maschinen-
handbüchern sind spezielle Informationen zur Gefahrenvermeidung enthalten. Beispielsweise
sind die Wartungsverfahren in den Servicehandbüchern mit den Sicherheitsinformation zum je-
weiligen Verfahren versehen. Die Maschinenhandbücher können Sie beim Milnor® Teileservice
anfordern. Stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsleitfaden und alle sonstigen relevanten Maschi-
nenhandbücher dem betreffenden Personal zur Verfügung stehen.

Wartung — Stellen Sie sicher, dass die Maschine im Einklang mit dem Plan zur vorbeugenden
Wartung gemäß Wartungsanleitung und bewährten Verfahren inspiziert und gewartet wird. Ver-
schleißteile wie Riemen, Bremsschuhe/-scheiben, Rollen und Dichtungen sind vor dem Erreichen
ihrer Verschleißgrenze auszutauschen. Bei einem drohenden Ausfall müssen sofort entsprechende
Untersuchungen und erforderliche Reparaturen eingeleitet werden. Beispiele:
• Gerissene oder verzogene Teile an der Trommel, der Außenhülle oder dem Gestell,
• Motoren, Getriebekästen oder Lager, von denen ein heulendes oder schleifendes Geräusch

ausgeht oder Rauch aufsteigt oder die sich ungewöhnlich stark erhitzen,
• Flüssigkeitsaustritt an Dichtungen, Schläuchen oder Ventilen.
Lassen Sie keine Wartung oder Instandsetzung von unqualifiziertem Personal durchführen.

Für Eigentümer und Management
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BNSUUI01 / 2019136 BNSUUI01 0000360086 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

1.2 Annäherungsschutz für automatische
Transportbänder

BNSUUI01.C01 0000360123 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Annäherungsschutz Eine Vorrichtung, die verhindert, dass Mitarbeiter in den Arbeitsbereich
einer Maschine gelangen, wie z. B. ein Roboter, der sich innerhalb eines großen Bereichs
bewegt.

1.2.1 Anwendbarkeit
BNSUUI01.C02 0000360125 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Dieses Dokument –
gilt für automatisierte Wäschereisysteme von Milnor® mit Transportbändern, die sich ohne
ein Eingreifen des Bedieners bewegen (Automatikbetrieb),
gilt nicht für Transportsysteme, die kontinuierlich Handlungen durch den Bediener erfor-
dern, wie z. B. Steuern aller Bewegungen des Transportsystems (manueller Betrieb).

1.2.2 Referenzen zu Annäherungsschutz
BNSUUI01.C03 0000360121 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

ANSI Z8.1-2016 „American National Standard for Commercial Laundry and Drycleaning
Equipment and Operations - Safety Requirements“
OSHA Standard 29 CFR § 1910.212 „General Requirements for All Machines“
OSHA Directive STD 01-12-002 - Pub 8-1.3 „Guidelines for Robotic Safety“
ANSI/RIA R15.06-2012 „American National Standard for Industrial Robots and Robot Sys-
tems- Safety Requirements“
ANSI/ASME B15.1-2000 „Safety Standard for Mechanical Power Transmission
Apparatus“
OSHA Publication 3067 „Concepts and Techniques of Machine Safeguarding“
ISO 10472-1 „Sicherheitsanforderungen für industrielle Wäschereimaschinen“

1.2.3 Gefahren für Mitarbeiter in der Nähe von
Transportsystem-Förderbändern

BNSUUI01.C04 0000360114 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Automatisierte Wäschereisysteme von Milnor® verwenden automatische Transportbänder, um
Wäscheartikel im Wäschereisystem von einer Arbeitsstation zur anderen zu transportieren. Je
nach Modell kann sich ein Transportsystem folgendermaßen bewegen, zusätzlich zur Bewegung
des Förderbands:
• Es kann sich entlang (quer zu) einer Reihe von Maschinen bewegen (häufig Trockner).
• Sein(e) Förderbandbett(en) können innerhalb des Maschinenrahmens auf- oder absteigen

(sich heben).

Für Eigentümer und Management
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• Sein(e) Förderbandbett(en) können innerhalb des Maschinenrahmens aus- und eingefahren
werden.

• Förderbandbett und -Rahmen können schwenkbar sein.
• Nassgut-Transportsysteme haben einen Trog, der sich hebt und neigt.
Diese Bewegungen bergen die Gefahr, dass Mitarbeiter in der Nähe des Transportsystems Schlä-
ge, Einquetschungen oder Knochenbrüche erleiden oder das Gliedmaßen in die Maschine gezo-
gen oder abgetrennt werden. Für die Sicherheit der Mitarbeiter müssen Eigentümer oder
Betreiber für einen Annäherungsschutz sorgen, die das Personal vor dem sich bewegenden
Transportsystem schützt.
Eine häufig verwendete Methode des Annäherungsschutzes sind Sicherheitsumzäunungen mit
Schutztüren, die das Transportsystem abschalten, wenn eine Tür geöffnet wird. Wenn ein Trans-
portsystem abgeschaltet wird, führt dies eventuell dazu, dass andere Maschinen im System anhal-
ten (auf die Aktion einer anderen Maschine warten), aber nicht notwendigerweise sofort
aufhören, sich zu bewegen. Wenn es sich um ein Tunnelsystem handelt, kann eine Presse oder ei-
ne Entwässerungszentrifuge weitere Gefahren für Personen in der Nähe der Anlage bergen. Des-
wegen muss die Schutzvorrichtung auch die Pressen und Extraktoren abschalten.Milnor®
Tunnel und Trockner stellen kein besonderes Risiko für sich in der Nähe befindliche Mitarbeiter
dar und müssen deswegen nicht automatisch abgeschaltet werden.

WARNUNG: Mehrere Gefährdungen — Ein Annäherungsschutzsystem bietet nur teil-
weisen Schutz und nur gegen Verletzungen, die daraus entstehen, dass je-

mand in den Bewegungsbereich des Transportsystems eindringt. Es ist kein Ersatz für ein
ordungsgemäßes Sperren und Kennzeichnen und bewährte Sicherheitspraktiken.
� Sorgen Sie immer für ein ordnungsgemäßes Sperren und Kennzeichnen der einzelnen
Maschinen (oder folgen sie den veröffentlichten Wartungsverfahren), wenn Wartungsar-
beiten durchgeführt werden oder eine Fehlfunktion der Maschine beseitigt wird.
� Stellen Sie sicher, dass alle Mitarbeiter die Sicherheitsvorkehrungen verstehen und
nicht versuchen, sie zu umgehen.
� Überprüfen Sie die Schutzvorrichtungen jede Woche daraufhin, dass sie nicht mecha-
nisch oder elektrisch umgangen werden.

1.2.4 So sieht Milnor® den Annäherungsschutz vor
BNSUUI01.C05 0000360093 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Milnor® Milnor® stellt Anschlusspunkte an Transportsystemen, Pressen und Entwässerungszent-
rifugen bereit, an die Geräte wie Tür-Sperrschalter angeschlossen werden können. Diese An-
schlusspunkte sind zur einfachen Identifizierung entsprechend gekennzeichnet. Wenn Milnor®
Zeichnungen zum Aufbau einer Anlage für ein automatisches Wäschereisystem liefert, ist der Be-
wegungsbereich des Transportsystems eingezeichnet, für den ein Schutz einzubauen ist. Der fol-
gende Gefahrenhinweis ist an den Anschlusspunkten angebracht und in den Zeichnungen, die
von Milnor® geliefert werden, aufgeführt:

Für Eigentümer und Management
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WARNUNG: Gefahr von Schlägen, Einquetschungen und Einziehen oder Amputa-
tion von Gliedmaßen — Ernsthafte Verletzungen oder Tod können Mitar-
beiter erleiden, die sich in der Nähe von Maschinen/Systemen aufhalten,
die sich verfahren, heben, ausfahren, drehen und/oder neigen. Die folgen-
den verbindlichen Mindestanforderungen an die Sicherheit müssen in das
Maschinensystem eingebaut werden (lokale Vorschriften können weitere
Vorsichtsmaßnahmen erfordern):

� Sicherheitsumzäunungen um den Bewegungsbereich der Maschinen herum,
� Abschließbare elektrische Verriegelungen an allen Türen, die, wie auf den Geräte-
schaltplänen dargestellt, angeschlossen sind, um Maschinenbewegungen zu deaktivieren,
wenn irgendeine Tür geöffnet wird,
� Gut sichtbare Schilder am umzäunten Bereich, die die Mitarbeiter auf die Gefahr auf-
merksam machen.

Obwohl der Zweck eines Annäherungsschutzes überall gleich ist, variieren die Anforderungen an
die Konstruktion je nach den örtlichen Vorschriften (die sich ändern können). Aus diesem Grund
stellt Milnor® keine detaillierten Anlagenauslegungen und keine Geräte für den Annäherungs-
schutz zur Verfügung. Falls das erforderliche Wissen in der Organisation des Besitzers/Betreibers
nicht vorhanden ist, muss eine entsprechende Informationsquelle gefunden werden, wie z. B. lo-
kale Ingenieure oder Architekten, die auf die Planung von Industrieanlagen spezialisiert sind.

1.2.5 Beispiel für Umzäunungen mit elektrisch überwachten
Türen

BNSUUI01.C06 0000360100 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Umzäunungen mit elektrisch überwachten Türen, wie die in Abbildung 1, Seite 9 und Abbildung
2, Seite 9 dargestellt, können zur Erfüllung der Anforderung an den Annäherungsschutz verwen-
det werden. Sollte der Besitzer/Benutzer sich für diese Methode entscheiden, können die folgen-
den Informationen hilfreich sein. Diese Informationen genügen jedoch möglicherweise nicht
den Anforderungen aus den aktuellen oder lokalen Vorschriften. Der Eigentümer/Betreiber
muss die Eignung für seine jeweilige Anlage prüfen.

Für Eigentümer und Management
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Abbildung 1. Beispiellayout für eine Umzäunung eines automatischen Wäschereisystems, in dem
ein Tunnel eine Reihe von Trocknern beschickt

Grundriss des Wäschereisystems Legende
A... Tunnel-Waschstraße (CBW)
B... Entwässerungspresse
C... COINC-Schräg-Förderband
D... Verfahr- und Hub-Transport-

band für Wäschekuchen
E... Reihe von Trocknern
F... Umzäunung, die den Trans-

portbandweg umschließt
G... Umzäunungssegmente zwi-

schen den Trocknern
H... Elektrisch überwachte Türen.

Die Türen schwingen um min-
destens 90 Grad nach außen
und der Schwingbereich ist auf
dem Boden markiert. In langen
Umzäunungen sollten mehrere
Türen eingebaut werden.

I... Die Umzäunung beschränkt
den Zugang zum Entlade-Ende
der Presse, verhindert aber
nicht den Zugang zu den Be-
dienelementen der Presse.

Abbildung 2. Beispiellayout für eine Umzäunung eines automatischen Wäschereisystems, in dem
zwei Tunnel eine Reihe von Trocknern beschicken

Grundriss des Wäschereisystems Legende
A... Tunnel-Waschstraßen (CBW)
B... Verfahr- und Hub-Transport-

band für nasse Artikel
C... Entwässerungszentrifugen
D... Verfahr- und Hub-Transport-

band für lose Artikel
E... Reihe von Trocknern
F... Umzäunung um beide Trans-

portbänder und beide Entwäs-
serungszentrifugen herum

G... Türen mit Abschaltverbindun-
gen zu beiden Transportsyste-
men und beiden
Entwässerungszentrifugen

H... Umzäunungssegment zwi-
schen den Tunneln

I... Umzäunungssegmente zwi-
schen den Trocknern

Für Eigentümer und Management
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1.2.5.1 Maße der Umzäunung
BNSUUI01.C07 0000360112 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Die Umzäunung muss von einem Übersteigen abhalten und ein Unterkriechen verhindern.

1.2.5.2 Material und Abstand der Umzäunung
BNSUUI01.C08 0000360103 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Die Umzäunung muss aus einem Material hergestellt und so angeordnet sein, dass nicht durch
Lücken in der Umzäunung die geschützten Maschinen berührt werden können.

1.2.5.3 Türen
BNSUUI01.C09 0000360124 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Die Mitarbeitertüren müssen sicher geschlossen bleiben, aber bei Bedarf einen einfachen Zugang
für die Mitarbeiter bieten. Die Türen müssen mit einer aktiv zu lösenden Verriegelung ausgestat-
tet sein, damit ein versehentliches Öffnen ausgeschlossen ist. Es muss ausreichend Platz vorhan-
den sein, damit die Türen bei vollständiger Öffnung mindestens 90 Grad offen stehen. Türen
müssen nach außen öffnen, das heißt, weg vom umzäunten Bereich. Auf dem Boden muss der
Schwingbereich der Türen dauerhaft so gekennzeichnet sein, dass Mitarbeiter davon abgehalten
werden, die Bewegung zu behindern.

1.2.5.4 Steuerungsschaltung
BNSUUI01.C10 0000360090 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Alle Türen müssen mit allen Transportsystem-Förderbändern im abgesicherten Bereich und allen
Pressen und Entwässerungszentrifugen elektrisch verbunden sein, die die Umzäunung entweder
umschließt oder kreuzt. Das Öffnen einer Tür muss folgende Auswirkungen haben:
1. Transportsysteme, Pressen und/oder Zentrifugalextraktoren werden sofort angehalten.
2. Ein akustischer Alarm ertönt.
3. Transportsysteme, Pressen und/oder Zentrifugalextraktoren können nicht durch bloßes Schlie-

ßen der Türen wieder gestartet werden, sondern dies muss am Bedienpult der Maschine ge-
schehen, nachdem die Tür geschlossen wurde.

Milnor® Transportsysteme, Pressen und Entwässerungszentrifugen bieten diese Funktionalität,
wenn sie richtig mit Tür-Sperrschaltern verbunden sind.

1.2.5.5 System-Notstoppschalter
BNSUUI01.C11 0000360127 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Für die Wäscherei müssen Regeln und Verfahren festgelegt werden, die verhindern, dass sich
Mitarbeiter bei aktivierter Maschine im umzäunten Bereich aushalten, es sei denn, dies entspricht
den geltenden Wartungsverfahren. System-Notstoppschalter (Paniktaster) müssen sowohl inner-
halb als auch außerhalb des umzäunten Bereichs vorhanden sein. Notstoppschalter müssen so an-
geordnet sein, dass Mitarbeiter von überall im umzäunten Bereich nur einen kurzen Weg zu
einem Schalter haben und sie müssen deutlich gekennzeichnet sein. Verbinden Sie die Schalter so
in Reihe mit den Tür-Sperrschaltern, dass das Drücken eines Notstoppschalters dieselbe Wirkung
wie das Öffnen einer Tür hat.

Für Eigentümer und Management



Pellerin Milnor Corporation 11

1.2.5.6 Abtrennen einzelner Maschinensteuerungen
BNSUUI01.C12 0000360105 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Die Sperrschaltung für jede Maschine muss von derjenigen der anderen Maschinen galvanisch
getrennt sein. Daher muss jeder Tür-Sperrschalter so viele potenzialfreie Kontakte bereitstellen,
wie es anzuschließende Maschinen gibt. Ein Paar Schaltkontakte darf niemals von zwei oder
mehr Maschinen gemeinsam genutzt werden.

1.2.5.7 Empfohlene Beschilderung
BNSUUI01.C13 0000360134 A.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Sicherheitsschilder müssen entlang der Umzäunung und an jeder Tür angebracht sein und das
Personal auf die darin enthaltenen Gefahren aufmerksam machen. Mindestens die Größe der Be-
schriftung und der Abstand zwischen den Plakaten sollte so bemessen sein, dass jeder, der beab-
sichtigt, den umzäunten Bereich zu betreten, das Schild wahrscheinlich zuerst sehen und lesen
wird. Die Beschriftung sollte in jeder der von den Wäscherei-Mitarbeitern gesprochenen Mutter-
sprache erfolgen.

BNSUUI02 / 2020505 BNSUUI02 0000360088 D.2 8/5/21 11:01 AM Released

1.3 Verdrahtung von Sicherheitstürschaltern an Trans-
portsystemen, Pressen und Entwässerungszentrifugen
von Milnor®

BNSUUI02.C01 0000360087 A.2 D.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Dieses Dokument wird zusammen mit dem Milnor®-Dokument W6SYSSG „Micro 6 Systems
Schematic: Customer-Provided Safety Fence Gate Interlock“ (Micro 6-Systemplan: Sicherheits-
türschalter des Kunden) verwendet. Dieses schematische Dokument finden Sie im Schaltplan Ih-
rer Maschine. Beide Dokumente beschreiben den Anschluss eines Tür-Sperrschalters bzw.
mehrerer Schalter des Kunden an Transportsystemen, Pressen oder Entwässerungszentrifugen
von Milnor®. In einem weiteren Milnor®-Dokument – BNSUUI01 „Proximity Safeguarding for
Automatic Shuttle Conveyors“ (Annäherungsschutz für automatische Transportbänder) – sind die
allgemeinen Gefahren, die durch Sicherheitsvorrichtungen beseitigt werden, beschrieben.

1.3.1 Warnhinweise
BNSUUI02.C02 0000360098 A.2 D.2 8/5/21 11:01 AM Released

WARNUNG: Gefahr von Stromschlag und elektrischen Verbrennungen — Der Kon-
takt mit elektrischem Strom kann tödlich sein oder zu schweren Verletzun-
gen führen. Solange die Hauptstromversorgung der Maschine nicht
ausgeschaltet ist, ist im Schrank elektrischer Strom vorhanden.
� Die Maschine darf nur von qualifiziertem und autorisiertem Personal
gewartet werden. Sie müssen die Gefahren und deren Vermeidung genau
kennen.

� Vor Arbeiten an der Maschine Hauptschalter ausschalten und verriegeln.

Für Eigentümer und Management
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WARNUNG: Stoß- und Quetschgefahr — Eine fahrende Maschine, wie z. B. ein
Transportband, kann Sie stoßen, einquetschen oder mitreißen, wenn Sie
sich darauf setzen oder ihren Weg kreuzen. Fahrende Maschinen oder de-
ren Komponenten können sich automatisch in sämtliche Richtungen bewe-
gen. Wenn eine Systemmaschine durch Einschalten der
Maschinensteuerung in Betrieb genommen wird, kann damit sofort ein
Transportband oder eine andere fahrende Maschine in Bewegung gesetzt

werden.
� Schalten Sie die Stromzufuhr zur fahrenden Maschine am Hauptschalter der Maschine
aus und bringen Sie dort einen Hinweis an, wenn Sie im Weg der fahrenden Maschine ar-
beiten müssen.

1.3.2 Richtlinien zur Verdrahtung
BNSUUI02.C03 0000360085 A.2 D.2 B.2 8/5/21 11:01 AM Released

Wie in BNSUUI01 erläutert, benötigt ein Türverriegelungsschalter einen Pol pro zu sichernder
Maschine. Jeder Pol am Schalter muss von den anderen Polen an diesem Schalter elektrisch iso-
liert sein. Der Türverriegelungsstromkreis für eine Maschine ist in Reihe geschaltet und enthält
einen Pol pro Schalter (pro Tür). Dieser Stromkreis ist mit der Dreileiterschaltung der Maschine
verbunden und in diese integriert (siehe folgende Definition).
Dreileiterschaltung ein Stromkreis, der die gesamte Steuerspannung für alle Maschinenfunk-

tionen liefert. Jede der verschiedenen Sicherheitsvorrichtungen in der Dreileiterschaltung un-
terbricht die Schaltung und stoppt den Maschinenbetrieb, wenn eine Fehlfunktion erkannt
wird. Wird die Dreileiterschaltung unterbrochen, kann diese nur manuell geschlossen werden,
wenn der für die Unterbrechung verantwortliche Zustand behoben wurde.

W6SYSSG stellt schematisch verschiedene Segmente der Schaltung dar, die je nach Art und Al-
ter der Maschine möglich sind. Für eine bestimmte Maschine gilt nur eine Abbildung. Der Schalt-
plan Ihrer Maschine kann hilfreich sein; die zugehörigen elektrischen Bauteile sollten Sie jedoch
anhand der Kennzeichnung auf der Türinnenseite des Schaltschranks Ihrer Maschine ablesen kön-
nen. Eine der beiden Verdrahtungsmethoden verwenden, je nachdem, welcher Stromkreis in
W6SYSSG zu Ihrer Maschine passt:
1. Gebrückte Klemmen – Die Brücke herausnehmen und die beiden eingehenden Leiter mit

den Klemmen (Stiften) verbinden, die vorher mit der Brücke verbunden waren. Die Brücke
wurde im Werk als Anschlusspunkt für den Türverriegelungsschalter gekennzeichnet.

2. Zu teilender Stromkreis – Die passenden Anschlusspunkte (z. B. ein Stift an einem Schal-
ter) suchen, um den Stromkreis an dieser Stelle zu teilen, und die eingehenden Leiter an-
schließen. Gegebenenfalls müssen die Kabel am Ende gespleißt werden.

1.3.3 Prüfen
BNSUUI02.C04 0000360116 A.2 D.2 8/5/21 11:01 AM Released

Nach der Verdrahtung muss die Anlage überprüft werden, damit:
1. alle Türschalter einwandfrei funktionieren und
2. alle bisherigen Komponenten der Dreileiterschaltung der Maschine auch nach dem Einbau

des Türschalters einwandfrei funktionieren. Damit soll sichergestellt werden, dass die zusätz-
lichen Adern bestehende Komponenten nicht versehentlich überbrücken.

Für Eigentümer und Management
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1.3.3.1 Prüfen der Türschalter
BNSUUI02.C05 0000360110 A.2 D.2 8/5/21 11:01 AM Released

1. Alle Türen schließen.
2. Die Stromversorgung zu allen gesicherten Maschinen wiederherstellen.
3. Für jede Tür:

a. Alle gesicherten Maschinen starten ( ) und in den Modus manuell stellen (alle Maschi-
nen befinden sich im manuellen Modus im Leerlauf).

b. Die Tür öffnen und prüfen, ob alle gesicherten Maschinen abschalten (signalisiert durch
die einzelnen Bedieneralarme).

c. Die Tür schließen, um die nächste Tür zu testen.

1.3.3.2 Prüfen der Dreileiterschaltungskomponenten der einzelnen
gesicherten Maschinen

BNSUUI02.C06 0000360089 A.2 D.2 8/5/21 11:01 AM Released

In der Regel gehören die in Tabelle 1, Seite 13 aufgeführten Komponenten zur
Dreileiterschaltung.
Tabelle 1. Typische Dreileiterschaltungskomponenten

Komponente

Position
Trans-
portsys-
tem

Presse
Entwässe-
rungszentri-

fuge
Stopp-Druckschalter (0) auf dem Bedienfeld

Notausschalter (einrastender Drucktaster)

Manuell anhebbare Zugangstür (in der Regel 2 pro
Maschine)
Manuell abnehmbare Zugangsklappe (in der Regel 2 pro
Maschine)
Reißleine (bestimmte Transportsysteme)

Trittblech (in der Regel 2 pro Maschine)

Jede gesicherte Maschine wie folgt prüfen:
1. Die Maschine starten und in den Modus manuellstellen (Maschine befindet sich im manuel-

len Modus im Leerlauf).
2. Für jede Komponente der Dreileiterschaltung der Maschine folgende Schritte durchführen:

a. Die Komponente betätigen (z. B. den Stopptaster drücken) und prüfen, ob die Maschine
anhält (signalisiert durch den Bedieneralarm).

b. Gegebenenfalls die Komponente wieder in die Ausgangsposition bringen. Beispielsweise
einen Notausschalter freigeben oder eine Zugangstür schließen, um die nächste Kompo-
nente zu prüfen.

Für Eigentümer und Management



14 Pellerin Milnor Corporation

2 Für alle Benutzer

BNWHTS05 / 2019202 BNWHTS05 0000360122 8/5/21 11:01 AM Released

2.1 Interne elektrische und mechanische Gefahren
BNWHTS05.C01 0000360108 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

2.1.1 Sicherheitsschilder – Interne elektrische und
mechanische Gefahren

BNWHTS05.C02 0000360099 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

An der Maschine befinden sich ein oder mehrere Sicherheitsschilder, ähnlich den nachstehend ab-
gebildeten, um das Bedienpersonal vor Gefahren im Inneren der Maschine sowie in Schaltkästen
zu warnen.
Abbildung 3. Interne elektrische und mechanische Gefahren

2.1.2 Sicherheitswarnmeldungen – Interne elektrische und
mechanische Gefahren

BNWHTS05.C03 0000360115 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

Im Folgenden werden Anweisungen bezüglich der Gefahren im inneren der Maschine und in
elektrischen Gehäusen aufgeführt.

WARNUNG: Gefahren durch Stromschlag und elektrische Verbrennungen — Der
Kontakt mit Strom kann tödlich sein oder zu schweren Verletzungen füh-
ren. Schaltkästen führen im Inneren Strom, solange der Maschinen-Haupt-
netzschalter nicht in der Stellung AUS steht.
� Entriegeln oder öffnen Sie keine Schaltkastentüren.
� Schutzvorrichtungen, -abdeckungen und -bleche nicht abnehmen.
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� Nicht in das Gehäuse oder Gestell der Maschine greifen.
� Halten Sie sich selbst und andere fern von der Maschine.
� Machen Sie sich mit der Lage des Maschinen-Hauptnetzschalters vertraut und benut-
zen Sie diesen im Notfall, um die gesamte Spannungsversorgung der Maschine zu
unterbrechen.
WARNUNG: Gefahren durch Verfangen und Quetschen — Bei Berührung mit be-

weglichen Teilen, die normalerweise durch Schutzvorrichtungen, -abde-
ckungen oder -bleche geschützt sind, können sich Ihre Gliedmaßen
verfangen und gequetscht oder gebrochen werden. Diese Teile bewegen
sich automatisch.
� Schutzvorrichtungen, -abdeckungen und -bleche nicht abnehmen.
� Nicht in das Gehäuse oder Gestell der Maschine greifen.

� Halten Sie sich selbst und andere fern von der Maschine.
� Machen Sie sich mit der Lage aller Notstoppschalter, Reißleinen bzw. Sicherungsble-
che vertraut und benutzen Sie diese im Notfall, um die Maschine anzuhalten.
WARNUNG: Quetschgefahr — Nur kippbare Maschinen – Das Maschinengehäuse

quetscht Ihren Körper oder Ihre Gliedmaßen ein, wenn es sich absenkt oder
fällt, während Sie sich darunter befinden. Das Gehäuse kann sich bei ein-
und ausgeschalteter Stromversorgung absenken. Der manuelle Betrieb von
Kippventilen überschreibt die Sicherheitssperrschalter. Der unsachgemäße
Betrieb von manuellen Kippventilen kann zu einem Absenken des Gehäu-
ses führen.

� Schutzvorrichtungen, -abdeckungen und -bleche nicht abnehmen.
� Nicht in das Gehäuse oder Gestell der Maschine greifen.

BNWHTS06 / 2019202 BNWHTS06 0000360117 8/5/21 11:01 AM Released

2.2 Externe mechanische Gefahren
BNWHTS06.C01 0000360120 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

2.2.1 Sicherheitsschilder – Externe mechanische Gefahren
BNWHTS06.C02 0000360106 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

An der Maschine befinden sich ein oder mehrere Sicherheitsschilder, ähnlich den nachstehend ab-
gebildeten, um das Bedienpersonal vor Gefahren an der Vorder-/Rückseite, der linken/rechten
Seite oder der Oberseite der Maschine zu warnen.

Für alle Benutzer
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Abbildung 4. Externe mechanische Gefahren

2.2.2 Sicherheitswarnmeldungen – Externe mechanische
Gefahren

BNWHTS06.C03 0000360136 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

Der folgende Abschnitt enthält Anweisungen zu Gefahren an der Vorder-/Rückseite, der linken/
rechten Seite oder der Oberseite der Maschine.

WARNUNG: Stoß- und Quetschgefahr —Maschinen mit elektrisch betriebener Tür –
Die sich bewegende Tür kann Sie zwischen Tür und Maschine stoßen, ein-
quetschen oder Gliedmaßen einklemmen. Einige Türen bewegen sich
automatisch.
� Halten Sie sich selbst und Andere fern von den Bewegungsbereichen
und Förderstrecken.
� Bleiben Sie während der Betätigung mit beiden Händen an den

Bedienelementen.
� Betreiben Sie die Maschine nicht mit einer defekten manuellen Zweihandsteuerung.
WARNUNG: Quetschgefahr — Nur kippbare Maschinen – Die Maschine kann Ihren

Körper oder Gliedmaßen quetschen, wenn Sie zwischen dem Gehäuse und
einem festen Gegenstand eingeklemmt werden. Einige Maschinen kippen
automatisch.
� Halten Sie sich selbst und Andere fern von den Bewegungsbereichen
und Förderstrecken.
� Bleiben Sie während der Betätigung mit beiden Händen an den

Bedienelementen.
� Betreiben Sie die Maschine nicht mit einer defekten manuellen Zweihandsteuerung.

Für alle Benutzer
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WARNUNG: Quetschgefahr — Nur für gefederte Maschinen – In den Zwischenräumen
zwischen der Außenhülle und dem Gehäuse können sich Gliedmaßen ver-
fangen und gequetscht oder gebrochen werden. Die Außenhülle bewegt
sich während des Betriebs im Gehäuse.
� Nicht in das Gehäuse oder Gestell der Maschine greifen.
� Halten Sie sich selbst und Andere fern von den Bewegungsbereichen
und Förderstrecken.

BNWHTS07 / 2019202 BNWHTS07 0000360095 8/5/21 11:01 AM Released

2.3 Gefahren bezüglich Trommel und Verarbeitung
BNWHTS07.C01 0000360097 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

2.3.1 Sicherheitsschilder – Gefahren bezüglich Trommel und
Verarbeitung

BNWHTS07.C02 0000360094 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

An der Maschine befinden sich ein oder mehrere Sicherheitsschilder, ähnlich den nachstehend ab-
gebildeten, um das Bedienpersonal vor Gefahren in Verbindung mit der Trommel und dem
Waschvorgang zu warnen.
Abbildung 5. Gefahren bezüglich Trommel und Verarbeitung

2.3.2 Sicherheitswarnmeldungen – Gefahren bezüglich
Trommel und Verarbeitung

BNWHTS07.C03 0000360101 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

Der folgende Abschnitt enthält Anweisungen zu den Gefahren in Verbindung mit der Trommel
und dem Waschvorgang.

Für alle Benutzer
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VORSICHT

GEFAHR:

Gefahren durch Verfangen und Abreißen — Bei Berührung irgendwel-
cher Artikel während der Verarbeitung können diese sich um Ihren Körper
bzw. Ihre Gliedmaßen wickeln und Sie in Stücke reißen. Die Artikel sind
normalerweise durch die verriegelte Trommeltür unzugänglich.
� Versuchen Sie nicht, die Tür zu öffnen oder in die Trommel zu greifen,
bevor diese zum Stillstand gekommen ist.
� Berühren Sie keine Artikel, die sich in der drehenden Trommel befin-
den oder teilweise aus dieser herausragen.

� Die Maschine darf nicht mit einer defekten Türverriegelung betrieben werden.
� Nur für Maschinen mit offener Trommel – Ziehen Sie während des Tippbetriebs nicht
an den Artikeln.
� Nur für Maschinen mit offener Trommel – Halten Sie sich selbst und Andere während
des Tippbetriebs fern von der Trommel und den Artikeln.
� Betreiben Sie die Maschine nicht mit einer defekten manuellen Zweihandsteuerung.
� Machen Sie sich mit der Lage aller Notstoppschalter, Reißleinen bzw. Sicherungsble-
che vertraut und benutzen Sie diese im Notfall, um die Maschine anzuhalten.
� Machen Sie sich mit der Lage des Maschinen-Hauptnetzschalters vertraut und benut-
zen Sie diesen im Notfall, um die gesamte Spannungsversorgung der Maschine zu
unterbrechen.
WARNUNG: Quetschgefahr — Durch den Kontakt mit der drehenden Trommel können

Ihre Gliedmaßen gebrochen werden. Jeder Versuch, die Trommel mit ir-
gendeinem Gegenstand zu stoppen, kann dazu führen, dass sie von diesem
getroffen oder durchbohrt werden. Die drehende Trommel ist normalerwei-
se durch die verriegelte Trommeltür unzugänglich.
� Versuchen Sie nicht, die Tür zu öffnen oder in die Trommel zu greifen,
bevor diese zum Stillstand gekommen ist.

� Legen Sie keine Gegenstände in die drehende Trommel.
� Die Maschine darf nicht mit einer defekten Türverriegelung betrieben werden.
� Nur für Maschinen mit offener Trommel – Halten Sie sich selbst und Andere während
des Tippbetriebs fern von der Trommel und den Artikeln.
� Betreiben Sie die Maschine nicht mit einer defekten manuellen Zweihandsteuerung.
WARNUNG: Gefahren durch beengte Räume —Wenn Sie in der Trommel einge-

schlossen werden, kann dies tödliche Folgen haben. Zu den sonstigen Ge-
fahren gehören u. a. folgende: Panik, Verbrennung, Vergiftung, Erstickung,
Hitzschlag, biologische Kontamination, Stromschlag, Quetschungen.
� Versuchen Sie nicht, irgendwelche unbefugten Wartungs-/Reparaturar-
beiten oder Änderungen vorzunehmen.

Für alle Benutzer
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WARNUNG: Gefahren durch Explosion und Feuer — Entzündliche Stoffe können in
der Trommel, im Ablauftrog oder in der Abwasserleitung explodieren oder
in Brand geraten. Die Maschine ist ausschließlich zum Waschen mit Was-
ser und mit keinem sonstigen Lösungsmittel vorgesehen. Bei der Verarbei-
tung können lösungsmittelhaltige Artikel entzündliche Dämpfe absondern.
� Verwenden Sie bei der Verarbeitung keine entzündlichen
Lösungsmittel.

� Verarbeiten Sie keine Artikel, die entzündliche Stoffe enthalten. Wenden Sie sich an
die örtliche Feuerwehrzentrale, das Amt für öffentliche Sicherheit und alle betreffenden
Versicherungsfirmen.

BNWHTS04 / 2019195 BNWHTS04 0000360133 8/5/21 11:01 AM Released

2.4 Sicherheitswarnmeldungen – Unsichere
Bedingungen

BNWHTS04.C01 0000360113 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

2.4.1 Gefahren durch Schäden und Störungen
BNWHTS04.C02 0000360118 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

2.4.1.1 Gefahren aufgrund von defekten Sicherheitsvorrichtungen
BNWHTS04.C03 0000360111 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

VORSICHT

GEFAHR:

Gefahren durch Verfangen und Abreißen — Trommeltürverriegelung –
Bei Betrieb der Maschine mit einer defekten Türverriegelung ist es mög-
lich, die Tür bei drehender Trommel zu öffnen bzw. den Arbeitstakt bei
geöffneter Tür zu starten, sodass die drehende Trommel frei zugänglich ist.
� Betreiben Sie keine Maschine, die irgendwelche Anzeichen von Schä-
den bzw. Funktionsstörungen aufweist.

WARNUNG: Mehrere Gefährdungen — Der Betrieb einer Maschine mit einer funk-
tionslosen Sicherheitsvorrichtung kann zu Verletzungen und Todesfällen,

zu Maschinen- und sonstigen Sachschäden (bis hin zur Zerstörung der Maschine) sowie
zum Erlöschen der Garantie führen.
� Es ist verboten, irgendeine Sicherheitsvorrichtung zu manipulieren oder zu deaktivie-
ren oder die Maschine mit einer defekten Sicherheitsvorrichtung zu betreiben. Fordern
Sie stattdessen den autorisierten Kundendienst an.
WARNUNG: Gefahren durch Stromschlag und elektrische Verbrennun-

gen — Schaltkastentüren – Beim Betrieb einer Maschine mit irgendeiner
unverriegelten Schaltkastentür können Hochspannungsteile im Schaltkas-
ten frei zugänglich sein.
� Entriegeln oder öffnen Sie keine Schaltkastentüren.

Für alle Benutzer
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WARNUNG: Gefahren durch Verfangen und Quetschen — Schutzvorrichtungen, -ab-
deckungen und -bleche – Wenn beim Betrieb der Maschine irgendwelche
Schutzvorrichtungen, -abdeckungen oder -bleche fehlen, liegen bewegliche
Teile frei.
� Schutzvorrichtungen, -abdeckungen und -bleche nicht abnehmen.

WARNUNG: Quetschgefahr — Untere Begrenzungsschalter (Maschinen mit nach vorn
und hinten kippbaren Trommeln) – Durch ein Versagen beider vorderen

oder beider hinteren Begrenzungsschalter können die verankerten Kippräder einer kippba-
ren Maschine aus ihrer Lagerung gehoben werden. Das Gehäuse fällt und schlägt nach
vorn oder hinten.
� Betreiben Sie keine Maschine, die irgendwelche Anzeichen von Schäden bzw. Funk-
tionsstörungen aufweist.

2.4.1.2 Gefahren aufgrund von beschädigten mechanischen
Vorrichtungen

BNWHTS04.C04 0000360091 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

WARNUNG: Mehrere Gefährdungen — Der Betrieb einer beschädigten Maschine
kann zu Verletzungen und Todesfällen, zu weiteren Maschinen- und sonsti-

gen Sachschäden (bis hin zur Zerstörung der Maschine) sowie zum Erlöschen der Garan-
tie führen.
� Betreiben Sie keine beschädigte bzw. fehlerhafte Maschine. Fordern Sie stattdessen
den autorisierten Kundendienst an.
WARNUNG: Explosionsgefahr — Trommel – Eine beschädigte Trommel kann beim

Schleudern auseinander reißen, wodurch die Außenhülle durchlöchert wird
und Metallstücke mit hoher Geschwindigkeit weggeschleudert werden.
� Betreiben Sie keine Maschine, die irgendwelche Anzeichen von Schä-
den bzw. Funktionsstörungen aufweist.

WARNUNG: Explosionsgefahr — Kupplungs- und Drehzahlschalter (Maschinen mit
mehreren Motoren) – Bei einem beschädigten Kupplungs- oder Drehzahl-
schalter kann der Motor für den langsamen Betrieb beim Schleudern einrü-
cken. Dadurch würde dieser Motor mitsamt seinen Riemenscheiben
überdreht werden, sodass diese auseinander reißen und Metallstücke mit
hoher Geschwindigkeit weggeschleudert werden.
� Die Maschine ist unverzüglich anzuhalten, wenn eine der folgenden

Bedingungen auftritt: • abnormes Heulgeräusch beim Schleudern • Rutschgeräusch am
Ende des Schleudervorgangs • Kupplungen bleiben beim Schleudern eingerückt

Für alle Benutzer
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2.4.2 Gefahren durch nachlässige Behandlung
BNWHTS04.C05 0000360104 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

2.4.2.1 Gefahren durch nachlässige Bedienung – Wichtige
Informationen für Bediener (siehe auch Gefahren bei der Bedienung im
entsprechenden Handbuch)

BNWHTS04.C06 0000360092 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

WARNUNG: Mehrere Gefährdungen — Eine fahrlässige Bedienung kann zu Verlet-
zungen und Todesfällen, zu Maschinen- und sonstigen Sachschäden sowie

zum Erlöschen der Garantie führen.
� Es ist verboten, irgendeine Sicherheitsvorrichtung zu manipulieren oder zu deaktivie-
ren oder die Maschine mit einer defekten Sicherheitsvorrichtung zu betreiben. Fordern
Sie stattdessen den autorisierten Kundendienst an.
� Betreiben Sie keine beschädigte bzw. fehlerhafte Maschine. Fordern Sie stattdessen
den autorisierten Kundendienst an.
� Versuchen Sie nicht, irgendwelche unbefugten Wartungs-/Reparaturarbeiten oder Än-
derungen vorzunehmen.
� Die Maschine darf nur im Einklang mit den Werksangaben betrieben werden.
� Verwenden Sie die Maschine zu den Zwecken, für die sie geeignet und vorgesehen
ist.
� Machen Sie sich die Auswirkungen des manuellen Betriebs bewusst.

2.4.2.2 Gefahren durch nachlässige Wartung – Wichtige Informationen
für Wartungspersonal (siehe auch Gefahren bei der Wartung in den
entsprechenden Handbüchern)

BNWHTS04.C07 0000360119 A.2 8/5/21 11:01 AM Released

WARNUNG: Gefahren durch Stromschlag und elektrische Verbrennungen — Der
Kontakt mit Strom kann tödlich sein oder zu schweren Verletzungen füh-
ren. Schaltkästen führen im Inneren Strom, solange der Maschinen-Haupt-
netzschalter nicht in der Stellung AUS steht.
� Die Maschine darf nur von einer autorisierten Fachkraft gewartet wer-
den. Sie müssen sich über die Gefahren im Klaren sein und verstehen, wie
Sie diese vermeiden.

� Wenn laut Wartungsanleitung eine Abschaltung/Außerbetriebnahme vorgesehen ist,
so sind die entsprechenden OSHA-Verfahren zu befolgen. Außerhalb der USA gilt der
OSHA-Standard, sofern keine sonstige Norm mit höherer Priorität vorherrscht.
WARNUNG: Gefahren durch Verfangen und Quetschen — Bei Berührung mit be-

weglichen Teilen, die normalerweise durch Schutzvorrichtungen, -abde-
ckungen oder -bleche geschützt sind, können sich Ihre Gliedmaßen
verfangen und gequetscht oder gebrochen werden. Diese Teile bewegen
sich automatisch.
� Die Maschine darf nur von einer autorisierten Fachkraft gewartet wer-
den. Sie müssen sich über die Gefahren im Klaren sein und verstehen, wie

Sie diese vermeiden.

Für alle Benutzer
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� Wenn laut Wartungsanleitung eine Abschaltung/Außerbetriebnahme vorgesehen ist,
so sind die entsprechenden OSHA-Verfahren zu befolgen. Außerhalb der USA gilt der
OSHA-Standard, sofern keine sonstige Norm mit höherer Priorität vorherrscht.
WARNUNG: Quetschgefahr — Nur kippbare Maschinen – Das Maschinengehäuse

quetscht Ihren Körper oder Ihre Gliedmaßen ein, wenn es sich absenkt oder
fällt, während Sie sich darunter befinden. Das Gehäuse kann sich bei ein-
und ausgeschalteter Stromversorgung absenken. Der manuelle Betrieb von
Kippventilen überschreibt die Sicherheitssperrschalter. Der unsachgemäße
Betrieb von manuellen Kippventilen kann zu einem Absenken des Gehäu-
ses führen.

� Sichern Sie beide roten Stützen wie in der mitgelieferten Anleitung angegeben, schal-
ten Sie die Stromversorgung am Hauptschalter der Maschine aus und bringen Sie dort ei-
nen Hinweis an, bevor Sie unter einer gekippten Maschine arbeiten.
� Betätigen Sie die manuellen Kippventile nicht, wenn sich jemand unter der Maschine
befindet.
� Betätigen Sie die manuellen Kippsteuerungen nicht, wenn sich jemand unter der Ma-
schine befindet.
WARNUNG: Quetschgefahr — Kippbare Maschinen mit nach vorn und hinten kippba-

ren Trommeln – Das Gehäuse fällt oder schlägt nach vorn oder hinten,
wenn sich die Kippräder auf der nicht gekippten Seite aus ihren Lagerungen heben, selbst
wenn Sicherheitsstützen angebracht sind.
� Machen Sie sich die Auswirkungen des manuellen Betriebs bewusst.
WARNUNG: Gefahren durch beengte Räume —Wenn Sie in der Trommel einge-

schlossen werden, kann dies tödliche Folgen haben. Zu den sonstigen Ge-
fahren gehören u. a. folgende: Panik, Verbrennung, Vergiftung, Erstickung,
Hitzschlag, biologische Kontamination, Stromschlag, Quetschungen.
� Der Zugang zur Trommel darf erst freigegeben werden, sobald diese
gründlich gewaschen, gespült, entleert, abgekühlt und arretiert wurde.

Für alle Benutzer
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1 Pour le propriétaire/la direction

BNUUUS08 / 2019326 BNUUUS09 0000579029 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

1.1 Informations de sécurité essentielles pour le pro-
priétaire/la direction

BNUUUS08.C01 0000579076 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Comme dans tout environnement industriel, les machines dans une laverie qui ne sont pas
entretenues correctement peuvent tuer ou mutiler le personnel qui entre en contact avec
elles. Les autorités de régulation, telles que l’Occupational Safety and Health Administration aux
États-Unis et l’Agence européenne pour la sécurité et la santé au travail dans l’Union Euro-
péenne, tiennent le propriétaire ou son représentant désigné (propriétaire/direction) pour respon-
sable d’un environnement de travail sûr. Les informations dans ce document peuvent aider le
propriétaire/la direction dans ses responsabilités pour :
• Identifier tous les risques de sécurité prévisibles et protéger contre ces risques
• Veiller à ce que les équipements puissent être utilisés en toute sécurité pour les tâches

requises
• Veiller à ce que les équipements soient entretenus correctement
• Veiller à ce que seul le personnel formé et autorisé ait accès aux équipements
• Fournir les informations, les instructions et la formation nécessaires
• Consulter les employés sur les questions de sécurité qui les concernent

1.1.1 Préservation de la conception sure du produit
BNUUUS08.C02 0000579128 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Milnor® Les machines sont conçues pour respecter de nombreuses exigences de sécurité. Le pro-
priétaire/la direction est responsable de veiller à ce que la machine reste sure pendant l’ensemble
de sa durée de vie, et concernant le déplacement automatique de la machine, les zones de déplace-
ment de la machine sont entièrement protégées conformément à l’USA National Standard ANSI
Z8.1 (voir la section suivante).

1.1.2 Sécurité dans la conception de la laverie
BNUUUS08.C03 0000579083 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Le service d’ingénierie des applications de Milnor® peut vous aider à concevoir l’installation de
laverie et les machines Milnor® adaptées aux besoins de votre entreprise.

Pellerin Milnor Corporation 3

https://www.osha.gov/as/opa/worker/employer-responsibility.html
https://www.osha.gov/as/opa/worker/employer-responsibility.html
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1
https://osha.europa.eu/en/legislation/directives/the-osh-framework-directive/1
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AVIS : Les informations suivantes incluent les numéros des documents Milnor® concer-
nant la conception des laveries et la disposition des équipements. Tous ces documents
sont disponibles en ligne à l’adresse https://milnor.sharefile.com/d-s8408ba617d244d98.
Si vous ne pouvez télécharger aucun document, contactez le service des pièces détachées
de Milnor® pour demander un exemplaire.

Les activités permettant d’avoir un lieu de travail sûr commencent pas la conception de l’installa-
tion, qui doit :
• Fournir une surface portante suffisamment solide et rigide pour supporter (avec un facteur de

sécurité raisonnable et sans déflexion excessive ou inacceptable) le poids de la machine entiè-
rement chargée et les forces transmises au cours du fonctionnement. Consultez le document
BNUUUI01.

• Offrir un dégagement suffisant pour les mouvements de la machine. Demandez le ou les plans
dimensionnels pour le ou les modèles de machines Milnor® à installer.

• Fournir des protections de sécurité, clôtures, barrières et/ou signes de dangers pour empêcher
le personnel d’entrer dans les zones de mouvement de la machine, comme indiqué dans ANSI
Z8.1-2016. Pour les convoyeurs Milnor® qui traversent, élèvent, étendent, pivotent et/ou bas-
culent, consultez les documents BNSUUI01 et BNSUUI02.

• Fournir une ventilation adéquate pour évacuer la chaleur et les vapeurs. Pour les séchoirs de
passage Milnor®, consultez le document BNDGUI01.

• Respecter les normes de sécurité locales et nationales, en particulier concernant les dispositifs
de déconnexion électrique externes de la machine (voir le code électrique national). Publiez
constamment les informations de sécurité indiquant l’emplacement des dispositifs de décon-
nexion électrique.

1.1.3 Favoriser la sécurité de l’installation de laverie
BNUUUS08.R01 0000579050 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

La culture de la sécurité part du haut. Pellerin Milnor Corporation recommande vivement que le
propriétaire/la direction prenne les mesures expliquées ci-dessous pour favoriser un environne-
ment de travail sûr.

Pour le propriétaire/la direction
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Personnel — Soulignez l’importance de la sécurité dans toutes les tâches des employés. Faites
passer la sécurité avant tout. Il est bon pour cela d’appliquer un programme de sécurité perma-
nent, tel que ceux qui sont proposés par l’OSHA Education Center. Fournissez au personnel les
instructions sur la sécurité des produits et les autres instructions qui le concerne. Vérifiez que le
personnel comprenne et respecte les plaques de sécurité sur les machines et les inscriptions de sé-
curité dans les manuels des produits. Interrogez régulièrement le personnel sur ses éventuelles in-
quiétudes en matière de sécurité et traitez-les.

Dispositifs de sécurité — Veillez à ce que personne n’élimine ou ne désactive un dispositif
de sécurité sur une machine ou dans une installation. N’autorisez pas l’utilisation d’une machine
en l’absence d’une protection, d’un capot, d’un panneau ou d’une porte. Réparez tout dispositif
défectueux ou qui ne fonctionne pas correctement avant d’autoriser l’utilisation d’une machine.

Informations de sécurité — Pour les machines Milnor®, les instructions de sécurité les plus
importantes, mais pas les seules, sont les plaques de sécurité fixées sur la machine. Elles alertent
le personnel de dangers généraux. Veillez à ce que ces plaques restent propres et lisibles. Fai-
tes remplacer immédiatement toute plaque endommagée ou absente. Consultez les références
des plaques de sécurité dans le manuel d’entretien de la machine et commandez de nouvelles pla-
ques auprès du service des pièces détachées de Milnor®. Le guide de sécurité de la machine four-
ni avec la machine, et disponible gratuitement auprès du service des pièces détachées de Milnor®,
complète les plaques de sécurité. Vous trouverez des informations spécifiques à l’évitement des
risques dans les autres manuels de la machine. Par exemple, les procédures d’entretien dans le
manuel d’entretien fournissent des informations de sécurité spécifiques à la procédure. Contactez
le service des pièces détachées de Milnor® pour obtenir les manuels de la machine. Veillez à ce
que le personnel concerné ait accès au guide de sécurité et aux autres manuels de la machine.

Maintenance — Veillez à ce que la machine soit inspectée et entretenue conformément au pro-
gramme de maintenance préventive dans le guide de maintenance et aux normes de bonnes prati-
ques. Remplacez les pièces d’usure, telles que les courroies, les étriers/disques de frein, les
roulements et les joints avant qu’ils ne soient fortement usés. Étudiez immédiatement tout signe
de défaillance imminente et réalisez les réparations nécessaires. Exemples :
• Cylindre, enveloppe ou cadre qui se craquelle ou se plie
• Moteurs, engrenages ou paliers qui grincent ou émettent des bruits anormaux ou de la fumée,

ou dont la température devient trop élevée
• Joints, tuyaux ou vannes qui fuient
Ne laissez pas le personnel non qualifié procéder à l’entretien ou à la maintenance.

BNSUUI01 / 2019136 BNSUUI01 0000579033 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

1.2 Protection de proximité pour les convoyeurs de na-
vettes automatiques

BNSUUI01.C01 0000579092 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Protection de proximité un moyen d’empêcher le personnel d’entrer sur le passage d’une ma-
chine, telle qu’un robot industriel, qui se déplace sur une surface étendue.

Pour le propriétaire/la direction
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1.2.1 Applicabilité
BNSUUI01.C02 0000579119 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Ce document—
concerne les Milnor® systèmes de lavage avec convoyeurs de navettes qui se déplacent sans
intervention de l’opérateur (fonctionnement automatique),
ne concerne pas les navettes qui nécessitent une entrée continue de l’opérateur, comme de
diriger tous les mouvements des navettes (fonctionnement manuel).

1.2.2 Références pour la protection de proximité
BNSUUI01.C03 0000579055 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

ANSI Z8.1-2016 « Norme nationale américaine pour les équipements commerciaux et opé-
rations de laverie et de nettoyage à sec - Exigences de sécurité »
Norme OSHA 29 CFR § 1910.212 « Exigences générales pour toutes les machines »
Directive OSHA STD 01-12-002 - Pub 8-1.3 « Directives pour la sécurité robotique »
ANSI/RIA R15.06-2012 « Normes nationales américaines pour les robots et systèmes de ro-
bots industriels - Exigences de sécurité »
ANSI/ASME B15.1-2000 « Norme de sécurité pour les équipements manuels de transmis-
sion de puissance »
Publication OSHA 3067 « Concepts et techniques de protection des machines »
ISO 10472-1 « Exigences de sécurité pour les machines de laverie industrielles »

1.2.3 Risques pour le personnel à proximité de convoyeurs de
navettes

BNSUUI01.C04 0000579142 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Milnor® Les systèmes de lavage utilisent des convoyeurs de navettes automatiques pour transpor-
ter du linge dans les machines de traitement du système. Selon le modèle, un convoyeur de navet-
tes automatique peut se déplacer de l’une des manières suivantes, en plus de faire tourner sa ou
ses bandes transporteuses :
• Il peut se déplacer le long (traversée) d’une ligne de machines (généralement des séchoirs).
• Son ou ses lits de convoyeurs peuvent monter et descendre (élévation) dans le cadre de la

machine.
• Son ou ses lits de convoyeurs peuvent s’étendre et se rétracter dans le cadre de la machine.
• Le lit du convoyeur et son cadre peuvent pivoter.
• Les navettes de linge mouillé comportent un godet qui peut monter et s’incliner.
Ces mouvements présentent des risques d’impact, d’écrasement, de rupture et de coincement pour
le personnel à proximité de la navette. Pour la sécurité du personnel, le propriétaire/les utilisa-
teurs doivent fournir une protection de proximité qui protège le personnel de la navette en
mouvement.
Une méthode courante de protection de proximité est l’installation d’une clôture de sécurité avec
des portes verrouillées qui désactivent la navette lorsqu’une porte est ouverte. Lorsqu’une navette

Pour le propriétaire/la direction
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est désactivée, cela entraîne l’attente (attendre une action d’une autre machine) des autres machi-
nes du système, mais cela n’entraîne pas nécessairement l’arrêt immédiat de leurs déplacements.
Dans le cas d’un système avec tunnel, la presse ou l’essoreuse centrifuge peuvent présenter des
risques supplémentaires pour le personnel à proximité des équipements. Ainsi, les protections
doivent aussi désactiver tout extracteur ou presse. Les tunnels et les séchoirs ne présentent pas
un risque significatif pour le personnel, simplement parce qu’ils sont à proximité de l’équipement
et parce qu’il n’est pas nécessaire de les désactiver automatiquement.

AVERTISSEMENT: Risques multiples — La protection de proximité
n’offre qu’une protection partielle, et seulement contre les blessures consécutives
à l’entrée sur le passage de la navette. Elle ne se substitue pas aux procédures ap-
propriées de verrouillage/étiquetage ni aux bonnes pratiques de sécurité.
� Verrouillez/étiquetez toujours toute machine (ou respectez les procédures de

maintenance publiées) lors de la maintenance ou de la suppression d’un défaut
sur cette machine.

� Veillez à ce que tout le personnel comprenne les protections et ne tentez pas
de les contourner.

� Inspectez les protections chaque semaine pour vous assurer qu’elles n’ont as
été circonvenues mécaniquement ni électriquement.

1.2.4 Comment Milnor® organise la protection de proximité
BNSUUI01.C05 0000579086 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Milnor® fournit des points de connexion sur les navettes, presses et essoreuses centrifuges pour
assurer l’interface avec des dispositifs tels que les commutateurs de verrouillage des portes. Ces
points de connexion sont étiquetés pour faciliter l’identification. Lorsque Milnor® fournit des
schémas de disposition des équipements pour un système de lavage, le périmètre de la zone de dé-
placement de la navette à protéger est indiqué sur le schéma. La déclaration de risques suivante
est affichée sur les étiquetages des points de connexion ainsi que sur les schémas de disposition
des équipements préparés par Milnor® :

AVERTISSEMENT: Risques d’impact, d’écrasement, de rupture et
de coincement — Le personnel à proximité de machines/systèmes qui traversent,
montent, s’étendent, pivotent et/ou s’inclinent s’expose à de graves blessures ou
au décès. Les exigences de sécurité minimum requises suivantes doivent être in-
stallées avec le système de machines (les réglementations locales peuvent exiger
des précautions supplémentaires) :
� Clôture de sécurité autour des zones de déplacement des machines
� Verrouillages électriques sur toutes les portes, avec interface correcte comme

illustré sur les schémas des machines, afin de désactiver les mouvements des
machines lors de l’ouverture de toute porte

� Signaux informant le personnel de ces risques, installés bien visiblement au-
tour de la zone clôturée.

Pour le propriétaire/la direction
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Bien que les objectifs de la protection de proximité soient les mêmes partout, les exigences de
conception varient selon les réglementations locales (qui peuvent parfois changer) et selon la dis-
position dans l’usine. Milnor® ne fournit donc pas de dessins ou supports détaillés pour la protec-
tion de proximité. Si l’expertise requise n’existe pas au sein de l’organisation du propriétaire/
utilisateur, consultez les sources appropriées, telles que les ingénieurs ou architectes locaux spé-
cialisés dans la conception d’installations industrielles.

1.2.5 Exemples de clôtures de sécurité avec portes
verrouillées

BNSUUI01.C06 0000579133 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Il est possible d’utiliser des clôtures avec des portes verrouillées comme indiqué sur Figure 1,
page 8 et Figure 2, page 9 pour respecter l’exigence en matière de protection de proximité. Si le
propriétaire/utilisateur choisit cette méthode, les informations suivantes peuvent être utiles. Tou-
tefois, ces informations ne sont pas nécessairement conformes aux exigences des réglementa-
tions actuelles ou locales. Le propriétaire/utilisateur doit déterminer son adéquation pour
son installation particulière.
Figure 1. Exemple de disposition de clôture pour un système de lavage où un tunnel sert de
groupe de séchoirs

Vue en plan du système de lavage Légende
A...Laveuse de lots continus

(tunnel)
B...Extracteur de presse
C...Convoyeur incliné COINC
D...Traversée et élévation de

convoyeur de navettes pour le
linge en blocs

E...Groupe de séchoirs
F...Clôture englobant le passage

de la navette
G...Segments de clôture entre

séchoirs
H...Portes verrouillées électrique-

ment. Les portes pivotent d’au
moins 90 degrés vers l’exté-
rieur et la zone de pivotement
est signalée au sol. Prévoir
plusieurs portes pour de lon-
gues clôtures.

I...La clôture limite l’accès à
l’extrémité de déchargement
de la presse, mais n’obstrue
pas l’accès aux commandes de
la presse.

Pour le propriétaire/la direction
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Figure 2. Exemple de disposition de clôture pour un système de lavage où deux tunnels servent
de groupe de séchoirs

Vue en plan du système de lavage Légende
A...Laveuses de lots continus

(tunnels)
B...Traversée et élévation de

convoyeur de navettes pour
linge mouillé

C...Essoreuses centrifuges
D...Traversée et élévation de

convoyeur de navettes pour
linge en vrac

E...Groupe de séchoirs
F...Clôture englobant les passages

des deux navettes et des deux
essoreuses centrifuges

G...Portes verrouillées avec les
deux navettes et les deux esso-
reuses centrifuges

H...Segment de clôture entre
tunnels

I... Segments de clôture entre
séchoirs

1.2.5.1 Dimensions de la clôture
BNSUUI01.C07 0000579134 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

La clôture doit dissuader de l’escalader et empêcher de passer au-dessous.

1.2.5.2 Matériaux de la clôture et obstacles
BNSUUI01.C08 0000579136 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Les matériaux qui constituent sa clôture et sa position doivent empêcher le personnel de passer
par des espaces dans la clôture et de toucher les machines à l’intérieur.

1.2.5.3 Portes
BNSUUI01.C09 0000579074 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Les portes pour le personnel doivent être tenues bien fermées mais permettre le passage facile du
personnel en cas de besoin. Les portes doivent être équipées d’un système de verrouillage positif
pour empêcher une ouverture accidentelle. L’espace au sol doit être suffisant pour laisser pivoter
la porte à au moins 90 degrés lorsqu’elle est entièrement ouverte. Les portes doivent s’ouvrir vers
l’extérieur, hors du périmètre clôturé. Le sol doit présenter un marquage permanent pour montrer
la surface de pivotement de la porte afin de dissuader toute obstruction.

Pour le propriétaire/la direction
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1.2.5.4 Circuit de contrôle
BNSUUI01.C10 0000579122 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Toutes les portes doivent être verrouillées électriquement avec tout convoyeur de navettes dans la
zone clôturée et avec toute essoreuse centrifuge ou presse que la clôture englobe ou croise. L’ou-
verture de toute porte doit avoir les effets suivants :
1. Les navettes, presses et/ou essoreuses centrifuges doivent s’immobiliser immédiatement.
2. Une alarme sonore retentit.
3. Les navettes, presses et/ou essoreuses centrifuges ne peuvent pas être redémarrées simple-

ment en refermant la ou les portes, mais doivent être redémarrées depuis le panneau de
commande de la machine une fois la ou les portes fermées.

Milnor® Les navettes, presses et essoreuses centrifuges offrent cette fonction en présence d’une
interface appropriée avec les commutateurs de verrouillage des portes.

1.2.5.5 Commutateurs d’arrêt d’urgence du système
BNSUUI01.C11 0000579145 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

La laverie doit mettre en place des règles et procédures interdisant au personnel de rester dans la
zone clôturée avec une ou des machines activées, excepté dans le respect des procédures de main-
tenance publiées. Des commutateurs d’arrêt d’urgence du système (boutons d’alarme) doivent
être présents à l’intérieur et à l’extérieur du périmètre clôturé. Des commutateurs d’arrêt d’ur-
gence doivent être placés de sorte que le personnel n’importe où à l’intérieur du périmètre clôturé
ne soit qu’à une faible distance d’un commutateur, et leurs emplacements et leur fonction doivent
être signalés clairement. Connectez les commutateurs en série avec les verrouillages de portes de
sorte qu’une pression sur un commutateur d’arrêt d’urgence ait le même effet que l’ouverture
d’une porte.

1.2.5.6 Isolation de commandes individuelles des machines
BNSUUI01.C12 0000579090 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Le circuit de verrouillage de chaque machine doit être isolé électriquement de celui des autres
machines. Ainsi, chaque commutateur de verrouillage de porte doit fournir autant de paires de
contacts secs que de machines nécessitant une interface. Une paire de contacts de commutateurs
ne doit jamais être partagée par deux machines ou plus.

1.2.5.7 Signalisation recommandée
BNSUUI01.C13 0000579079 A.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Des plaques de sécurité doivent être placées le long de la clôture et sur chaque porte, pour infor-
mer le personnel des risques présents à l’intérieur. La taille des lettres et la distance entre les pla-
ques doivent permettre à toute personne qui envisagerait d’entrer dans la zone clôturée de les voir
et de les lire avant d’entrer. Les textes devraient être inscrits dans la langue maternelle de chaque
membre du personnel de la laverie.

Pour le propriétaire/la direction
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BNSUUI02 / 2020505 BNSUUI02 0000579036 D.3 7/11/23, 3:27 PM Released

1.3 Câblage des verrous des portes de la clôture de sé-
curité sur les navettes, presses et essoreuses centrifu-
ges Milnor®

BNSUUI02.C01 0000579034 A.3 D.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Ce document doit être utilisé en association avec le document Milnor® W6SYSSG « Schéma des
systèmes Micro 6 : Verrouillage des portes de la clôture de sécurité fournie par le client ». Vous
trouverez ce document schématique dans le guide des circuits de votre machine. Ensemble, ces
documents décrivent comment connecter un commutateur de porte fourni par le client ou une sé-
rie de commutateurs à toute navette, toute presse ou toute essoreuse centrifuge Milnor®. Un autre
document Milnor®—BNSUUI01 « Pour les convoyeurs de navettes automatiques »—aborde les
risques généraux traités par la clôture de sécurité.

1.3.1 Précautions
BNSUUI02.C02 0000579152 A.3 D.3 7/11/23, 3:27 PM Released

AVERTISSEMENT: Risques d’électrocution et de brûlures électri-
ques — Tout contact avec une tension électrique peut vous blesser gravement ou
vous tuer. Une tension électrique est présente dans le boîtier, à moins que le princi-
pal dispositif de déconnexion de la machine soit en position hors tension.
� Ne procédez pas à l’entretien de la machine si vous n’êtes pas qualifié pour ce-

la et autorisé à la faire. Vous devez bien comprendre les risques et comment
les éviter.

� Réalisez l’ensemble des opérations avec l’alimentation de la machine verrouil-
lée/étiquetée.

AVERTISSEMENT: Risques d’impact et d’écrasement — Une ma-
chine mobile telle qu’une navette peut vous heurter, vous écraser ou vous piéger si
vous montez dessus ou si vous vous trouvez sur son passage. Les machines mobi-
les ou leurs composants peuvent se déplacer automatiquement dans n’importe
quelle direction. Activer une machine du système en actionnant la commande de
la machine peut mettre immédiatement en mouvement une navette ou une autre
machine mobile.
� Débranchez/verrouillez l’alimentation de la machine mobile au niveau du prin-

cipal dispositif de déconnexion de la machine si vous devez travailler sur le
passage de la machine mobile.

1.3.2 Directives de câblage
BNSUUI02.C03 0000579030 A.3 D.3 B.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Comme expliqué dans BNSUUI01, un commutateur de verrouillage de porte doit avoir un pôle
par machine à verrouiller. Chaque pôle sur le commutateur doit être isolé électriquement de tous
les autres pôles sur ce commutateur. Le circuit de verrouillage de porte pour une machine donnée

Pour le propriétaire/la direction
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est un circuit en série qui inclut un pôle par commutateur (par porte). Ce circuit est câblé dans le
circuit à trois fils de la machine, dont il fait alors partie (voir la définition ci-dessous).
circuit à trois fils un circuit qui assure le contrôle de puissance pour toutes les fonctions de la

machine. Tout dispositif de sécurité dans le circuit à trois fils ouvre le circuit et arrête le fonc-
tionnement de la machine en cas de détection d’un dysfonctionnement. Une fois ouvert, le cir-
cuit à trois fils ne peut être fermé que par l’intervention manuelle et uniquement si la
condition ayant entraîné l’ouverture du circuit est rectifiée.

W6SYSSG décrit au moyen de schémas différents segments de circuit que le technicien peut
trouver, selon le type et l’âge de la machine. Une seule description correspond à une machine
donnée. Il peut être utile de contrôler les schémas électriques de votre machine. Vous devez toute-
fois être capable d’identifier les composants électriques concernés en consultant les étiquettes à
l’intérieur des portes des boîtiers électriques de votre machine. Vous utiliserez l’une des deux mé-
thodes de câblage selon le segment de circuit sur W6SYSSG correspondant à votre machine :
1. Terminaux avec cavaliers—Retirez le cavalier et connectez les deux conducteurs entrants

aux terminaux (bornes) où les cavaliers ont été retirés. Une étiquette a été attachée au cavalier
en usine pour l’identifier comme point de connexion du commutateur de verrouillage de
porte.

2. Circuit à séparer—Repérez des points de connexion pratiques (ex : une borne sur un
commutateur) pour déparer le circuit et connecter les conducteurs entrants. Vous devrez peut-
être épisser des fils pour terminer la connexion.

1.3.3 Test
BNSUUI02.C04 0000579096 A.3 D.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Une fois le câblage terminé, il est essentiel de tester le système pour s’assurer que :
1. tous les verrouillages de portes fonctionnent correctement ; et
2. tous les composants qui faisaient partie du circuit à trois fils de la machine avant les verrous

des portes ont été ajoutés pour que tout continue à fonctionner correctement. L’objectif est de
s’assurer que les fils ajoutés ne contournent pas par erreur les composants existants.

1.3.3.1 Test des verrous de portes
BNSUUI02.C05 0000579091 A.3 D.3 7/11/23, 3:27 PM Released

1. Fermez toutes les portes.
2. Restaurez l’alimentation de toutes les machines verrouillées.
3. Pour chaque porte :

a. Démarrez toutes les machines verrouillées ( ) et placez en modeManuel (toutes les
machines au ralenti en manuel).

b. Ouvrez la porte et vérifiez que toutes les machines verrouillées s’arrêtent (comme indiqué
par leurs alarmes opérateur individuelles).

c. Fermez la porte afin de pouvoir tester la porte suivante.

Pour le propriétaire/la direction
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1.3.3.2 Test des composants du circuit à trois fils sur chaque machine
verrouillée

BNSUUI02.C06 0000579151 A.3 D.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Généralement, cela inclut les composants indiqués dans le Tableau 1, page 13.
Tableau 1. Composants typiques du circuit à trois fils

Composant
Présent sur

Navette Presse Essoreuse
centrifuge

Bouton-poussoir Stop (0) sur la panneau de commande

Commutateur(s) d’arrêt d’urgence (bouton-poussoir à
verrouillage)
Porte d’accès levée manuellement (généralement deux par
machine)
Panneau d’accès retiré manuellement (généralement deux par
machine)
Cordon de traction (certaines navettes)

Plaque de poussée (généralement deux par machine)

Testez chaque machine verrouillée de la manière suivante :
1. Démarrez la machine et placez-la en modeManuel (machine au ralenti en manuel).
2. Pour chaque composant du circuit à trois fils sur la machine :

a. Actionnez le composant (ex : appuyez sur le bouton Stop) et vérifiez que la machine s’ar-
rête (comme indiqué par l’alarme opérateur).

b. Si nécessaire, annulez l’actionnement du composant. Par exemple, relâchez un commuta-
teur d’arrêt d’urgence ou fermez une porte d’accès, afin de pouvoir tester le composant
suivant.

Pour le propriétaire/la direction
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2 Pour tous les utilisateurs

BNWHTS05 / 2019202 BNWHTS05 0000579140 7/11/23, 3:27 PM Released

2.1 Risques électriques et mécaniques internes
BNWHTS05.C01 0000579047 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

2.1.1 Plaques de sécurité—Risques électriques et
mécaniques internes

BNWHTS05.C02 0000579124 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Une ou plusieurs plaques de sécurité sur la machine, similaires à l’illustration suivante, alertent le
personnel des risques à l’intérieur de la machine et dans les boîtiers électriques.
Figure 3. Risques électriques et mécaniques internes

2.1.2 Messages d’alerte de sécurité—Risques électriques et
mécaniques internes

BNWHTS05.C03 0000579137 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Vous trouverez ci-dessous des instructions concernant les risques à l’intérieur de la machine et
dans les boîtiers électriques.

AVERTISSEMENT: Risques d’électrocution et de brûlures électri-
ques — Tout contact avec une tension électrique peut vous blesser gravement ou
vous tuer. Une tension électrique est présente dans le boîtier, à moins que le princi-
pal dispositif de déconnexion de la machine soit en position hors tension.
� Ne déverrouillez pas et n’ouvrez pas les portes des boîtiers électriques.
� Ne retirez pas les protections, capots ou panneaux.



Pellerin Milnor Corporation 15

� N’entrez pas dans l’enceinte ni dans le cadre de la machine.
� Tenez les autres personnes et vous-même à l’écart de la machine.
� Vous devez connaître l’emplacement du principal dispositif de déconnexion de

la machine, et l’utiliser en cas d’urgence afin de mettre la machine hors
tension.

AVERTISSEMENT: Risques d’enchevêtrement et d’écrasement —
Tout contact avec des composants mobiles normalement isolés par des protections,
capots et panneaux peut entraîner et écraser vos membres. Ces composants entrent
en mouvement automatiquement.
� Ne retirez pas les protections, capots ou panneaux.
� N’entrez pas dans l’enceinte ni dans le cadre de la machine.
� Tenez les autres personnes et vous-même à l’écart de la machine.
� Familiarisez-vous avec l’emplacement de tous les boutons d’arrêt d’urgence,

cordons de traction et/ou plaques de poussée et utilisez-les en cas d’urgence
pour arrêter le mouvement de la machine.

AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement —Machines à renverse-
ment uniquement—L’enceinte de la machine écrasera votre corps ou vos membres
si elle descend ou tombe alors que vous vous trouvez au-dessous. L’enceinte peut
descendre pendant la mise sous ou hors tension. L’actionnement manuel des van-
nes de renversement contourne les verrouillages de sécurité. Un actionnement in-
correct des vannes de renversement manuelles peut faire descendre l’enceinte.
� Ne retirez pas les protections, capots ou panneaux.
� N’entrez pas dans l’enceinte ni dans le cadre de la machine.

BNWHTS06 / 2019202 BNWHTS06 0000579114 7/11/23, 3:27 PM Released

2.2 Risques mécaniques externes
BNWHTS06.C01 0000579138 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

2.2.1 Plaques de sécurité—Risques mécaniques externes
BNWHTS06.C02 0000579123 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Une ou plusieurs plaques de sécurité sur la machine, similaires à l’illustration suivante, alertent le
personnel des risques autour de l’avant, des côtés, de l’arrière ou du dessus de la machine.

Pour tous les utilisateurs
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Figure 4. Risques mécaniques externes

2.2.2 Messages d’alerte de sécurité—Risques mécaniques
externes

BNWHTS06.C03 0000579098 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Vous trouverez ci-dessous des instructions concernant les risques autour de l’avant, des côtés, de
l’arrière ou du dessus de la machine.

AVERTISSEMENT: Risques d’impact et d’écrasement — Machines
avec portes à commande électrique—La porte mobile peut vous heurter ou écraser
ou pincer vos membres si vous êtes pris entra la porte et la machine. Certaines por-
tes sont mises en mouvement automatiquement.
� Tenez les autres personnes et vous-même à l’écart des zones de mouvement et

de passage.
� Gardez les deux mains sur les commandes pendant l’utilisation.
� Ne faites pas fonctionner la machine alors que les commandes à deux mains

ne fonctionnent pas correctement.

AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement —Machines à renverse-
ment uniquement—La machine peut écraser votre corps ou vos membres si vous
êtes coincé entre l’enceinte à renversement et un objet. Certaines machines bascu-
lent automatiquement.
� Tenez les autres personnes et vous-même à l’écart des zones de mouvement et

de passage.
� Gardez les deux mains sur les commandes pendant l’utilisation.
� Ne faites pas fonctionner la machine alors que les commandes à deux mains

ne fonctionnent pas correctement.

Pour tous les utilisateurs
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AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement —Machines suspendues
uniquement—Les espaces entre l’enveloppe et l’enceinte peuvent se refermer et
écraser ou pincer vos membres. L’enveloppe bouge dans l’enceinte pendant le
fonctionnement.
� N’entrez pas dans l’enceinte ni dans le cadre de la machine.
� Tenez les autres personnes et vous-même à l’écart des zones de mouvement et

de passage.

BNWHTS07 / 2019202 BNWHTS07 0000579063 7/11/23, 3:27 PM Released

2.3 Risques liés au cylindre et au traitement
BNWHTS07.C01 0000579069 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

2.3.1 Plaques de sécurité—Risques liés au cylindre et au
traitement

BNWHTS07.C02 0000579132 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Une ou plusieurs plaques de sécurité sur la machine, similaires à l’illustration suivante, alertent le
personnel des risques liés au cylindre et au processus de lavage.
Figure 5. Risques liés au cylindre et au traitement

2.3.2 Messages d’alerte de sécurité—Risques liés au cylindre
et au traitement

BNWHTS07.C03 0000579108 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

Vous trouverez ci-dessous des instructions concernant les risques liés au cylindre et au processus
de lavage.

Pour tous les utilisateurs
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DANGER : Risques d’enchevêtrement et de rupture — Tout contact
avec le linge traité peut entraîner l’enroulement du linge autour de votre corps ou
de vos membres et l’arrachage de vos membres. Le linge est normalement isolé
par la porte verrouillée du cylindre.
� N’essayez pas d’ouvrir la porte pour accéder à l’intérieur du cylindre avant

son arrêt complet.
� Ne touchez pas le linge à l’intérieur ou qui pend partiellement hors du cylindre

en rotation.
� Ne faites pas fonctionner la machine alors que le verrouillage de la porte ne

fonctionne pas correctement.
� Machines à poches ouvertes uniquement—Ne faites pas fonctionner le cylin-

dre par à-coups tout en tirant sur le linge.
� Machines à poches ouvertes uniquement—Tenez les autres personnes et vous-

même à l’écart du cylindre et du linge pendant le fonctionnement par à-coups.
� Ne faites pas fonctionner la machine alors que les commandes à deux mains

ne fonctionnent pas correctement.
� Familiarisez-vous avec l’emplacement de tous les boutons d’arrêt d’urgence,

cordons de traction et/ou plaques de poussée et utilisez-les en cas d’urgence
pour arrêter le mouvement de la machine.

� Vous devez connaître l’emplacement du principal dispositif de déconnexion de
la machine, et l’utiliser en cas d’urgence afin de mettre la machine hors
tension.

AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement — Tout contact avec le cy-
lindre en rotation peut écraser vos membres. Le cylindre expulsera tout objet uti-
lisé pour essayer de l’arrêter, et l’objet risquera alors de vous heurter ou de vous
couper. Le cylindre en rotation est normalement isolé par la porte verrouillée du
cylindre.
� N’essayez pas d’ouvrir la porte pour accéder à l’intérieur du cylindre avant

son arrêt complet.
� Ne placez aucun objet dans le cylindre en rotation.
� Ne faites pas fonctionner la machine alors que le verrouillage de la porte ne

fonctionne pas correctement.
� Machines à poches ouvertes uniquement—Tenez les autres personnes et vous-

même à l’écart du cylindre et du linge pendant le fonctionnement par à-coups.
� Ne faites pas fonctionner la machine alors que les commandes à deux mains

ne fonctionnent pas correctement.

Pour tous les utilisateurs
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AVERTISSEMENT: Risques liés aux espaces confinés — Le confine-
ment à l’intérieur du cylindre peut provoquer des blessures graves ou la mort. Les
risques incluent, sans limitation, la panique, des brûlures, l’empoisonnement, la
suffocation, un coup de chaleur, une contamination biologique, une électrocution
et un écrasement.
� N’essayez pas de réaliser l’entretien, des réparations ni des modifications sans

autorisation.

AVERTISSEMENT: Risques d’explosion et d’incendie — Des substan-
ces inflammables peuvent exploser ou prendre feu dans le cylindre, les tuyaux de
vidange ou les égouts. La machine est conçue pour laver à l’eau, pas avec des sol-
vants. Le traitement peut entraîner le dégagement de vapeurs inflammables par du
linge contenant des solvants.
� N’utilisez pas de solvants inflammables pour le traitement.
� Ne traitez pas de linge contenant des substances inflammables. Consultez vo-

tre service local de lutte contre le feu, la sécurité publique et tous les assureurs.

BNWHTS04 / 2019195 BNWHTS04 0000579135 7/11/23, 3:27 PM Released

2.4 Messages d’alerte de sécurité—Conditions
dangereuses

BNWHTS04.C01 0000579061 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

2.4.1 Risques de dommages et de dysfonctionnements
BNWHTS04.C02 0000579093 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

2.4.1.1 Risques liés à des dispositifs de sécurité non opérationnels
BNWHTS04.C03 0000579097 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

DANGER : Risques d’enchevêtrement et de rupture — Verrouillage de
la porte du cylindre—L’utilisation de la machine avec un verrouillage de la porte
défaillant peut permettre l’ouverture de la porte alors que le cylindre tourne et/ou
le lancement du cycle avec la porte ouverte, et exposer le cylindre en rotation.
� Ne faites pas fonctionner la machine en cas de signe de dommages ou de

dysfonctionnement.

AVERTISSEMENT: Risques multiples — L’utilisation de la machine
avec un dispositif de sécurité non opérationnel peut tuer ou blesser le personnel,
endommager ou détruire la machine, endommager des biens et/ou annuler la
garantie.
� Ne modifiez et ne désactivez aucun dispositif de sécurité ou ne faites pas fonc-

tionner la machine alors qu’un dispositif de sécurité ne fonctionne pas correc-
tement. Adressez-vous au service autorisé.

Pour tous les utilisateurs
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AVERTISSEMENT: Risques d’électrocution et de brûlures électri-
ques — Portes des boîtiers électriques—Le fonctionnement de la machine avec
une porte de boîtier électrique ouverte peut exposer des conducteurs à haute ten-
sion à l’intérieur du boîtier.
� Ne déverrouillez pas et n’ouvrez pas les portes des boîtiers électriques.

AVERTISSEMENT: Risques d’enchevêtrement et d’écrasement —
Protections, capots et panneaux—Le fonctionnement de la machine alors que des
protections, capots ou panneaux ont été retirés expose les composants mobiles.
� Ne retirez pas les protections, capots ou panneaux.

AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement — Détecteurs de limite
basse (machines avec cylindres à renversement avant et arrière)—Une défaillance
des deux détecteurs de limite avant ou arrière permet aux roues de renversement
de sortir de leurs logements par le haut sur une machine basculée. L’enceinte
risque de tomber et d’avancer ou de reculer.
� Ne faites pas fonctionner la machine en cas de signe de dommages ou de

dysfonctionnement.

2.4.1.2 Risques liés à des dispositifs mécaniques endommagés
BNWHTS04.C04 0000579160 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

AVERTISSEMENT: Risques multiples — L’utilisation d’une machine
endommagée peut tuer ou blesser le personnel, endommager encore plus ou dé-
truire la machine, endommager des biens et/ou annuler la garantie.
� Ne faites pas fonctionner une machine endommagée ou qui présente un dys-

fonctionnement. Adressez-vous au service autorisé.

AVERTISSEMENT: Risques d’explosion — Cylindre—Un cylindre en-
dommagé peut s’arracher pendant l’extraction, perforer l’enveloppe et expulser
des fragments métalliques à grande vitesse.
� Ne faites pas fonctionner la machine en cas de signe de dommages ou de

dysfonctionnement.

AVERTISSEMENT: Risques d’explosion — Embrayage et commuta-
teur de vitesse (machines à plusieurs moteurs)—Un embrayage ou un commuta-
teur de vitesse endommagé peut permettre l’engagement du moteur à basse vitesse
pendant l’essorage. Cela fera tourner trop vite le moteur et les poulies et risque de
les arracher et d’expulser des fragments métalliques à grande vitesse.

Pour tous les utilisateurs
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� Arrêtez immédiatement la machine dans tous les cas suivants : • bruit anormal
pendant l’essorage • bruit de patinage en fin d’essorage • le système d’em-
brayage reste engagé ou redevient engagé pendant l’essorage

2.4.2 Risques liés à une utilisation négligente
BNWHTS04.C05 0000579057 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

2.4.2.1 Risques liés à une utilisation négligente—Informations
essentielles pour les opérateurs (voir également les risques pour les
opérateurs dans le manuel)

BNWHTS04.C06 0000579080 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

AVERTISSEMENT: Risques multiples — Des actions négligentes des
opérateurs peuvent tuer ou blesser le personnel, endommager ou détruire la ma-
chine, endommager des biens et/ou annuler la garantie.
� Ne modifiez et ne désactivez aucun dispositif de sécurité ou ne faites pas fonc-

tionner la machine alors qu’un dispositif de sécurité ne fonctionne pas correc-
tement. Adressez-vous au service autorisé.

� Ne faites pas fonctionner une machine endommagée ou qui présente un dys-
fonctionnement. Adressez-vous au service autorisé.

� N’essayez pas de réaliser l’entretien, des réparations ni des modifications sans
autorisation.

� N’utilisez la machine d’aucune manière contraire aux instructions d’usine.
� N’utilisez la machine que pour son usage habituel et prévu.
� Comprendre les conséquences d’une utilisation manuelle.

2.4.2.2 Risques liés à un entretien négligent—Informations essentielles
pour le personnel chargé de l’entretien (voir également les risques liés
à l’entretien dans les manuels)

BNWHTS04.C07 0000579067 A.3 7/11/23, 3:27 PM Released

AVERTISSEMENT: Risques d’électrocution et de brûlures électri-
ques — Tout contact avec une tension électrique peut vous blesser gravement ou
vous tuer. Une tension électrique est présente dans le boîtier, à moins que le princi-
pal dispositif de déconnexion de la machine soit en position hors tension.
� Ne procédez pas à l’entretien de la machine si vous n’êtes pas qualifié pour ce-

la et autorisé à la faire. Vous devez bien comprendre les risques et comment
les éviter.

� Respectez la norme de débranchement/verrouillage actuelle de l’OSHA
lorsque les instructions d’entretien indiquent de procéder au débranchement/
verrouillage. En dehors des États-Unis, respectez la norme de l’OSHA en l’ab-
sence de toute autre norme prioritaire.

Pour tous les utilisateurs
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AVERTISSEMENT: Risques d’enchevêtrement et d’écrasement —
Tout contact avec des composants mobiles normalement isolés par des protections,
capots et panneaux peut entraîner et écraser vos membres. Ces composants entrent
en mouvement automatiquement.
� Ne procédez pas à l’entretien de la machine si vous n’êtes pas qualifié pour ce-

la et autorisé à la faire. Vous devez bien comprendre les risques et comment
les éviter.

� Respectez la norme de débranchement/verrouillage actuelle de l’OSHA
lorsque les instructions d’entretien indiquent de procéder au débranchement/
verrouillage. En dehors des États-Unis, respectez la norme de l’OSHA en l’ab-
sence de toute autre norme prioritaire.

AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement —Machines à renverse-
ment uniquement—L’enceinte de la machine écrasera votre corps ou vos membres
si elle descend ou tombe alors que vous vous trouvez au-dessous. L’enceinte peut
descendre pendant la mise sous ou hors tension. L’actionnement manuel des van-
nes de renversement contourne les verrouillages de sécurité. Un actionnement in-
correct des vannes de renversement manuelles peut faire descendre l’enceinte.
� Fixez les deux supports de sécurité rouges conformément aux instructions

fournies, puis débranchez/verrouillez l’alimentation au niveau du principal dis-
positif de déconnexion de la machine avant de travailler sous la machine
basculée.

� N’actionnez pas les vannes de renversement manuelles alors qu’une personne
se trouve sous la machine.

� N’actionnez pas les commandes de renversement alors qu’une personne se
trouve sous la machine.

AVERTISSEMENT: Risques d’écrasement —Machines à renverse-
ment avec cylindres à renversement avant et arrière—L’enceinte risque de tomber
et d’avancer ou de reculer si les roues de renversement du côté qui ne s’incline pas
sortent de leurs logements par le haut, même avec les supports de sécurité en
place.
� Comprendre les conséquences d’une utilisation manuelle.

AVERTISSEMENT: Risques liés aux espaces confinés — Le confine-
ment à l’intérieur du cylindre peut provoquer des blessures graves ou la mort. Les
risques incluent, sans limitation, la panique, des brûlures, l’empoisonnement, la
suffocation, un coup de chaleur, une contamination biologique, une électrocution
et un écrasement.
� N’entrez pas dans le cylindre tant qu’il n’a pas été entièrement purgé, rincé,

vidangé, refroidi et immobilisé.

Pour tous les utilisateurs
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